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A919N 1 ANRALUBIANNANIBIAL L ULNAULA S VAT

X S.D. df t
@"7{ 1 | NMIAAIAHUNILVBIANA 8571 1.42887 48 4.199*
1N roots AL affixes
@'*7{ 2 | NMIAANANNHEVDIANA 4898 1.12031 48 3.060*
NUTLN
A7 3 | msldAndenaniu 3878 | 1.01686 48 2.669*
A7 4 | nsdulanadfyuas 5102 1.65985 48 2.152*
PUATIBUA
A7 5 | N1l referents 0306 | 1.03284 48 207
a7 6 | madgulasseagdan 24286 | 2.10468 48 8.077*
UNau
@'«7{ 7 | MaggUANNaINLNEY 1.6735 1.26058 48 9.293*
fii 8 | fareusaniae 6.0102 | 4.95263 48 8.495*
N = 49
*p<.05
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n1gaaLU K N X S.D.
dDRAUNRIUTEIU 40 49 24.93 5.1362
dagaunanFeu 40 49 18.92 4.8220

kK = AZLUUAN
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N X S.D. df t
@'1‘7; 1| MIANANNUNETBIANYIAN -.96 849 47 -7.816*
IINANYLATLITLN
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A7 7 | Med@uuumdne -1.44 965 47 |-10.315
A 8 | madeudeassn uasyney | -1.00 1.111 47 -6.237*
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N =48
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NN X N S.D.
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ANIINANTLAZLILN WAL 3.50 48 619
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BULRDUDINAINARMLTY (NawLaaw)

791 English for Architecture Graduates

79 A

idnreuFaunidany wnvign N 1unang tiat) taefige
uuliiFauntmdanny i

ATAAYNET G 8INg ineavl e

218N

=

o 4 [
angunIsAN ATy eT

1eWilAndsziliuannianuatunsnvesii@nlubesreluil Inannauseuvanaimaiinssiuannufan
nINTigm

1= ﬁ@ai‘q‘l@m 2 = Ung 3 = thunany 4 = 17N 5= mnﬁlzﬁq@
taefign HINTGA

. ATNITDIANAYINMRNEUBIANY MHRIN 1 2 3 4 5
$INANY (roots) WATLTUT (context)

2. dudvlannudndyuarseszigunls 1 2 3 4 5

(understanding main ideas and details)

3. @'mnfnmﬁlwﬁmﬂﬁiéfmmﬂﬁ 1 2 3 4 5
{(skimming and scanning)

4. Jdaulasstiagdainungrunnedsmsls 1T 2 3 4 5
(making outlines)

5. Weulpredaresumaunisdnanas e 1 2 3 4 5
(writing outlines)

6. dauagiruainunanumiednniglé 12 3 4 5
(writing summaries)

7. BEULvARLeTeuI TN le 1 2 3 4 5
(writing abstracts)

8. L%ﬂuL%dfa?iq (footnotes) USTTUIUNTN (bibliographies) 1 2 3 4 5

= =y o v
WATULTRINABINITANATITE (indexes) 1H

v
AHANANTIRINATN




19

a < s o
RULABUNINAMNAALKRU (KAL)

791 English for Architecture Graduates (2001)

'
=~

WNANTAUUNIBADTANTUANNSANTR I UNINTIgR
3 dl % l:il
1 = deehgm = ey 3 = dwnee 4 = w5 = wnvgn

s o =
UAENLA Hnngem

1. @WITAIAINUNNETRIANT Iaann 1 2 3 4 5
IINANY (roots) UWAZLTUN (context)

2. awdulamudrAnyuarsussidenle 1 2 3 4 5
(understanding main ideas and details)

3 @"mnmm‘ﬁwﬁmﬂaﬁﬁmmﬂﬁ 1 2 3 4 5
{skimming and scanning)

4. deulassieagdainunaiunideinisld 1 2 3 4 5
(making outlines)

5 Weulnseserasunanunisianisla 1 2 3 4 5
{(writing outlines)

6. @WouagmNAaInUNg umITInas e 1 2 3 4 5
(writing summaries)

7. dsuunAngevessudsinis e 1 2 3 4 5
(writing abstracts)

8. @awdeassn (footnotes) LTINS 1 2 3 4 5

(bibliographies) WazuFashfaINaINAIFHH

(indexes) 19

LUUADLOINANNARLTL

%1 English for Architecture Graduates (2001)

1. yiuRedmdRInIGaAniauuds vuldGauinmdaingenuaiuaiaudaresinute
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2. yudlanudsdiuneatuunsauinesuettels (u ANENdE ANEN AHnaula

X o
gaaiiom Humw)

o X ., - - L ay
3. iy lumisanisGouluaisdtiresinuise b

4. vhwdsdwdsaniisedniauuds vulaiainwenmdingusnndeniiiodln

N Yrunans Hae

5 yinuseansinAnunawluiataleting iy luum s e

6.  viuresns iRy viTe an Ainmen1m (language skills) tatingluun ey

7. vinwhsd viubidsslendannisFauGeslaniniign (araiameuninnan 1)

8. vihwulddssTandarnunGeuadn (supplementary materials) 189uAaZUN 1ANGese e

9.  4Yarnin ¥ie dalauewusdn Nuafumedanil
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LULARLDINAIINARLIA
English for Architecture Graduates

Unit 1

MnuniA AR LU Bauuni 1 lubesseldiaels aanansaunins e aanndasiuAuAn iU

YRV
auiian aniign
1 sduuuusrlasedinaeenis
1.1 FLAUANNENNINIUNNTAN 1 2 3 4 5
1.2 dselaumi 1 2 3 4 5
1.3 anudaaulunisiiaue 1 2 3 4 5
1.4 wuuendadoalunisvmunyinee 1 2 3 4 5
2. MadiguGeessn (footnotes) LTIELIYNTH
(bibliographies) WATNIT LG T TR (indexes)
2.1 SEAUANNEINNNEANIE AN 1 2 3 4 5
2.2 Useloumd 1 2 3 4 5
2.3 anudaaunlunisiiiaus 1 2 3 4 5
2.4 wuvtndiadosluniswmunyinee 1 2 3 4 5

TaLAUDLUL

WULARLDINAINARLAY
English for Architecture Graduates

Unit 2

yudAuAamiuRsiuunFouun? 2 e liiedels sanausauninearhigenndaasnuAI
ARLILIRINL

'
=l

_ Hauiige nn¥iga
1. maenanEwnesesinilagldnnies
roots, prefixes, suffixes
1.1 S¥AUAINNEINNN BN Z AN
1.2 Uszlomd
1.3 anudaaulunisdiaue
1.4 wuutnwagie luntsmunine

S~ 4
NN N
w W w w
R N Y
(G2 G2 BN NG
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2. DATANANUNTBTRIANYIANN synonyms &

antonyms

2.1 STAUAIMNLININEUHNZ AN 1 2 3 4 5

2.2 Uszlaad 1 2 3 4 5

2.3 ansdaaulunisinaue 1 2 3 4 5

2.4 wuutndageslunswmuninee 1 2 3 4 5
3. mnenAEuLngesAndtivalae 1915 un

(context)

3.1 SEAUANNENNEIEIMHNIEEN 1 2 3 4 5

3.2 dselamd 1 2 3 4 5

3.3 anndawulunisiiaue 1 2 3 4 5

3.4 wuutndagoslunswmuninee 1 2 3 4 5
4. msldnauynsy

4.1 5TAUAIMNENNNIUIMHN AN 1 2 3 4 5

42 ds=lpad 1 2 3 4 5

4.3 panudaianlunisiiniaus 1 2 3 4 5

4 4 wuvtndedaslunsWrWiney 1 2 3 4 5

TBLAUALLE

WUUABLDINAIHAALIL
English for Architecture Graduates

Unit 3

MutANAsi g uun Fouund 3 luiFesrelltegals 2nausaunNieaIR2en At UAIILAALTIL

2RIVINU
Heuiige aniign
1. ﬂ’lﬂ"ﬁﬁﬁfﬁ@NM’m (transitional markers)
1.1 ZAUANNLININELINNITAY 1 2 3 4 5
12 dszlomud 1 2 3 4 5
1.3 prndaaulunistinigue 1 2 3 4 5
1.4 wuutndadas lunswrsines 1 2 3 4 5
2. nsldAasswunu (referents)
2.1 fLAUANMNENNINEAUN A 1 2 3 4 5
2.2 dselomd 1 2 3 4 5
2.3 anudaiaulunisiuaus 1 2 3 4 5
2.4 uuvtinvagaslun1swrmnineey 1 2 3 4 5
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ToLauDLuY

WLUAALDINAINARLIY
English for Architecture Graduates

Unit 4

yuiaNwRs U Gauuny 4 luBassaluiiedngls csnansaununaIiaanpaeiuAINNARIW

YAIVY
Haufige uniige
1. msenuitesulananuddty (main ideas)
1.1 ANUIANIATRILNE L 1 2 3 4 5
1.2 dselomd 1 2 3 4 5
1.3 LAUAINNENNINELUNIZAN 1 2 3 4 5
1.4 pnudmanlunisinaus 1 2 3 4 5
1.5 wuvtnwagieluniswamunsiney 1 2 3 4 5
2. nssaunAes U sELA (skimming)
2.1 anuthaulagasunenu 1 2 3 4 5
2.2 dezlomi 1 2 3 4 5
2.3 9LALAMNEINILMNITEN 1 2 3 4 5
2.4 anudaaulunisinaus 1 2 3 4 5
2.5 wuuHndpdoslunsimmniney 1 2 3 4 5
3. mséwnmm%mmmzﬁm(scanning)
3.1 AnudaulareIuneny 1 2 3 4 5
3.2 dselamyd 1 2 3 4 5
3.3 SLAUAINNEINIEIUNIZAN 1 2 3 4 5
3.4 annudaaulunisiiaue 1 2 3 4 5
3.5 wuubndedonlumsimunyines 1 2 3 4 5

TRLAUB UL
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LLUU@@UQ’]NF\Q’]N%@L‘&‘H
English for Architecture Graduates

Units

yudAnuuiefuunGeuun® 5 ludessalidannels  senanseLuNitaIRdanAaeIiUANNARALAL

UBIVINY
deuiign uniige
1. NI U ATYIBILNEIY
1.1 anuiaulazesuneiy 1 2 3 4 5
1.2 selamd 1 2 3 4 5
1.3 FYALAINEININEINNIT AN 1 2 3 4 5
14 anudarulunisiniaue 1 2 3 4 5
1.5 wovtnadaslunnswemunsings 1 2 3 4 5
2. madaulasesagy (making an outiine)
AINUNATUNINITINTG
2.1 putaulazesuneu 1 2 3 4 5
2.2 selamyd 1 2 3 4 5
2.3 TEALANNEINIIELUNZAN 1 2 3 4 5
2.4 anudaaulunininaue 1 2 3 4 5
2.5 wuutnwadaslunswmmniney 1 2 3 4 5
Jaiauauuy

LULARUNINAINUAALY
English for Architecture Graduates

Unit 6

o . o o = < o . & - v e a o
MUNAMULUUNLINLUNITIULUNN © 'luwmmiﬂuamals NNANTDUNHIULRUNALAARIBINUAANUARLULY

YBINY
Hauiige wniige
1. madiaulaseseagy (wiiting an outline)
WULFNST 989UNEY
1.1 dselamd 1 2 3 4 5
1.2 FEAUANNEINILIRNITAN 1 2 3 4 5
1.3 Anndarulunistiaue 1 2 3 4 5
1.4 wuutnipdaaluniswausine: 1 2 3 4 5
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2. NMIBNNIAIZAIUY ITNaURNG 7 289
UNAIININE WAZUNAIINNNITINT

(components of a research paper)

21 ANENAUTRYBILNANNINITINNG 1 2 3 4 5

22 Uszleml 1 2 3 4 5

2.3 SEAUANNENMINIEIUNIZAN 1 2 3 4 5

2.4 arudmanlunisuiane 1 2 3 4 5
IRIAUBULE

LULARUNINAITNAALIL

English for Architecture Graduates

unit 7

L= & o o ~ = o S = v a o«
NIUNANLLUULNLINUUNLTEULNY 7 lu@@\imiﬁu@mﬂ@ NNANTDUNNULATNADAARDINLAINUAALITY

PRIVINU
Jerdign anniige
1. N1sNBAAINN (paraphrasing)
1.1 dseleed 1 2 3 4 5
1.2 FEAUAINEININILLUNIZAN 1 2 3 4 5
1.3 AanudalaulunisiiE@ue 1 2 3 4 5
1.4 wuvindiagasluntsWmunviney 1 2 3 4 5
2. N3AHUATUAINAINLNEIWNIITING
(writing a summary)
2.1 dszrlomd 1 2 3 4 5
2.2 SLAUANYINIEIANITAN 1 2 3 4 5
2.3 anudalruluniniiaus 1 2 3 4 5
2.4 wuuBndadoslunmswmunyinee 1 2 3 4 5
3. mistingduuunitdluundade
3.1 dslomd 1 2 3 4 5
3.2 TAUAMNYINNNEIUANITAN 1 2 3 4 5
3.3 Aanudaaulunistiniaus 1 2 3 4 5
3.4 wuytndadoslun1sWaunying: 1 2 3 4 5
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4. NEEULNARLRTIRILNALNN (abstracts)
41 ANNENARTRLILNAINNIEITINTG
4.2 Uszlaml
4.3 9ZAUAINNENNIUMNNZAN
4.4 pnudaiaulunisiniaus

4.5 wuuHndagaslun1sWau TN

daduanu

N DN N

w w W w W

A2 A~ B~ b b

[62 RO NG G N O]




N9/ mwmsaL%mmfazé’uﬁﬂgm‘lmn']ﬁLﬂi’]zﬁ

ﬂ’)’l&lﬂ'\&l"ﬁﬂ%ﬂ’m‘ﬂﬂ’]ﬂﬁ?ﬂaaﬁ‘ﬁﬂﬁﬂﬂﬂ"lﬂ

o o

gV gnuadus

ATNUN
ANNNATTSANZAUNET W (Construct Validity) YBUATRINAN1INAREL TANID

U Nl g uaANg NN Te AT et uRaA uNTONARel T8 WIelTuiiiuGaiimsecile

'
< < o =2

. ] o
RTANFIIBNULUUINAD IATEIND

< ¥

v o s wy a ~ =
FBANNITNAARLU IR M?ﬂﬂ?zLNUIW’QNG]']?LJ‘V]E]“J:#Q‘V]?J’\\?’ENi

e

'
k7

dugnunsanasey Tn u‘?‘@ﬂiuﬁui@fmaquw,}jm‘niumm%qLﬂ?@dﬁ@qmﬁuiﬁ
gnfnedady  uwuunagaunisamdilannunimdingy  a1mnsadneNa NIy
mmmmm@“@ﬂqm@q;ﬁzﬁ@um@?ﬁqmwqwﬁﬁﬁﬂméwﬂumm?wLLUWM@W‘T@MWJ
Wusiu Iunmi@ﬁ"qnmfgﬁwqwg‘jm@n@'mdﬁ ANaNNsn lun1saudn lamnszna g
Ao lunnsenudnladiemnufidneaalnanse  (direct reference) AMMNMNILTEA
AEWFILLAUT (meaning in context) NMIBLUNUAINUNNE (inference) uaznITUsIEY
(evaluation) JuFU HATLULNARBLARNNINIATINSTAN flxaseonun
Arasilonmaany §n M?faﬂiuﬁum'ﬁ'ﬁ%ﬁmf&%’wmﬂmmL%Iuﬁwqwf}dﬂﬁq

o, o ar < a T oa ) Y ) o o al
VIHQV]’]H’]?ZQ@U IR WIRUsUINUNATUABRAINNAINNTD (trait) mﬂmm LATAITHATY

1 )
a a

tsuenliiineiasiiefiafiuiuarnnsodadefianaasy 9a visdsudunaldadaunnies

q

4

Fedla Wy lushetnedneduiiy wumaseLardes mageuadtnsnlunnssdile
mmmmﬁmqw%&wmmﬁu LL@:MV}M@Ummmmm@mﬁu%m@ﬂ” (Trochim,
1999) 'ffiw:ﬁ‘md’]LmuwmmuﬁmmmdL%\mmfg:z?fuﬁﬁm%uymi

STz Tad e Riaiey V3818N199ARAINAT TN AN s Fuling1u
(W3RRIINATIEWA ) a1anliua1edE iy nslesnzviesddstney (Factor Analysis)
wuusne nMsemeigtuuuinssaiadeyadieds LISREL vei5iiAszirdInansngm
NANNUANLFEATURNUANE (Multitrait-Multimethod Analysis ¥58 MTMM)

MTMM Lﬂiﬁ%mﬁLﬁm:ﬁuuwﬁaLﬁ@ﬁw’ummmmqL%@mf;:ﬁuﬁwgm (Construct
Validity) 1euAtesiielumsidtgauils 59 Campbell uay Fiske (1959) Lﬂuéﬁmm%ﬂ%

=

warlFfupnudana ndnnagaULas NNt EasNn 21 MTMM & Aan139aAINAINNTD
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TOIYARR (trail) WA AL TmﬁLL[}i@:&?WlGﬁL@%@ﬁW@W”} 10 (method) WATAIIIY
LaaA Al sr AN anAuusTildannnsdamandBendy uaniInnisieainuaIN e
UANNUANL AR TUANUANE” (multitrait-multimethod  matrix)
mwﬁdwﬁﬂ%@ﬂwﬁqél’mmﬁmw:ﬁmm’mmmL%mquﬁuﬁwgmmqLﬁ%qﬁ@
qmuﬁﬁqﬂszn@uﬁw 1) UWULMAKELNITENY 2) LWULNARALNNTILNY WAZ 3) WULADY
Funsnl edPANaNENInEY 1) n1seudnlannunimdenge 2) naduu was
3) mmmmﬁam%ﬂﬁ 1 gesauiinedowiunis  ferasniunilan s

MTMM 19 Gefideuasihiluiagnesznaunisedunaselyl

G =i o
NIFLATENLATRIND

1. @’fwLm?“'mﬁ@Lwi@mmiﬁﬂmmmm%qLf':fam (Content validity)  1feimdsi

fiasmsdnadnelnatneils ey

(1) aFUUNAABLNITAU BT YT e T o T N T T v
B9N1L

(2)  a¥euuumageauns@oy fiedhermatinsolumadeuGesnnunand
mMadfauifiey wa

(3) zﬁwLmemmuﬁummﬂgﬁ@ffmmmmmméw’mmiﬂmmmmmmm
SanguitenisiearsinliluFindszéndu

2. uuAragiaYd 3 Tl lUnageurNAINITRINARA WL TIR Ll A0g

1 v
A [ s

$eendn 30 AW WETAAINAINITONY 3 AUAINETY TRETAAIINANNTOLARZAUALE
eiaaiiavia 3 1Tinu FeneziuLAnTes MTMM Swunlilfietesiioatnation 3 1in
fadnAnuanunsnetiaties 3 Ay (Kenny, 1999: 2)

3. WIWANINARBLNNGATULINEN  (matrx)  TesnuualERanwasui e
(method) X Aarmaansn (rait) uwazliiEnsinegsevuen demnaegretiuminasd
PUIAAIUAE 3x 3 =9 A1

4. AuanmANAgTie (reliability) veuptesiian 3 ﬂqmmnmswmmuﬁwm
3x3=9 af WeARleARuRlE Wy nnmeaeusn (test — retest method) W3an1397
AmAginel (internal consistency methods) 1agREunAn KR21 438 KR20 ilumu

Y o P X vy a o & o &
udathAp e i udunzussynreunyisnAdulss@ns anduiug

5. MANANYILRNTANA NN USIRILAN1FZAUNIUNA wa1N1 18 I uuuyisn
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auyAduanisaeLresiedefinanilldAanfsine Auanslfluanmed 1

salilil (Trochim, 2001)

ANS19N 1: LLJ\JVl?mﬂ’]ﬁ‘ﬁ/@ﬂquﬁ’m’\?ﬂﬂ@qﬂﬂﬂ’m5']&?}%“1/1@?(1‘1)1@’1%)” (multitrait-

multimethod matrix)

Method 1 Method 2 Method 3
Traits A, B, C, A, B, C, A, B, ¢
Ay (.89) ~—______ monomethod
Method1 B, | R blocks

v .16)
A, 22 .09

Method2 B, .22 10
c, 11 .11

AW 2 11 W3 42 33
Method3 B, .23 [ .12 .43 K 34

c, 1 1 I 34 32 E

-

heteromethod heterotrait - Iiity ﬁ,e'féi:'c{tréit.; i
blocks heteromethod diagonals : ,Qmethqd .
triangles - triangles:

a ¢ a o
N193LATITULATRIND
Tunisiarsinanunsadaaninsduiirgueeunseilegavilaiy Arildaz

Usznausnaaiusss 2 a8a 39l91sznausu (Trochim, 2001) Ag

1. ANNASIEANYSOL (convergent validity) ABA NATIYRdATEINRAA N7 TR

]
d‘ Il o <]

pauaNsnsnffaanasliuiuassuuaRndmn sty liilewnteciiednuiunile

3

A11909AANANNT0AN WU TepnngeudanlsiAnuduiusiug uazHATed

4 o

nedpfidsngananduiugienanatigannnuaitadiAny

2. AMNATHTIRWUN (discriminant validity) ABAINNATITRLATEIHENANNTD

o gy v s o o v A4 A o =
Q@ﬂ'ﬂ’]N@’]N’]‘iﬂ’ﬂ@@ﬂﬂ??lﬂLL‘NMWNG\’WNLLHQﬂ@L‘NWﬁ]HQW?iHI‘JLN@L@?@QN@@?UQUMHQ
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A101705AANANNTDAWILNTY Tepungeliaasiacnduiusiuld wazuates
as [~ [ s & o [ jol 1l ar i s
medafidenginpanduiudsanaatifaunnuar lditudn Ay
v v
fatly @1ana1eldInmuuIARees MIMM s ANINATUTINAN 1 AULE TIUT0Y
dll ] d’ 4 ' 1 « ' a <
LPAailagANTNAININANNA LHRINAN A NATIGANY TS UATAIAINATIFIATIN
A a o o 9 o o A % o -
wanaNduduIAnres MTMM SafigadaeiuuulArdun1esunisinuaanane
L4 - v o4 X
8¢9 FeonaAnlAaINdausinge) 289A13199 1 Ae
' q' . Lo . 2, 1 d‘
1. WUINTUEINNAIANNLNEY (Reliability diagonal)  léuiuunidunsueayud
: o 4 A L4 4. . P
FeuAIANILTaATaN et 19 et 1suliaiadaatinainnsnat e laag 1 miled
wansinaie TaeenaldisnnsAuaiEnety WuAn KR21 wie KR20 wusiu Unfiudasn
-1 a o [% 9 < o P P \
Wanlarganan  wariinainnardnannatunsaswla s unilesaeiatesiiaatele
] v v
DEUTE AN WHANZUENHHTBNAEENT “UWUILEAIATANNANTOLAEIALIBLARN
(monotrait-monomethod diagonal) @4ansiaeenelum1snad 1 liud wwmzusayuaesn
0.89 0.89...0.92 waz 0.85 Huias
2. WUINTUEINNAIANNASY (Validity diagonal) dunuwndunzueayuiiszypn
o 2 A o ¥ . -~ % -
AMAIIRUATaIHeNANET] FuiiInteiRA eI TnAwlnet el ie R
I Ha9ANNLATRIR B AR BUATAAINATNITORLITY  ASTHAYIAINATIFNULWING LEHNT
paniluAfge LuoMzueNyNEenaBund) UWUILAAIATANNAINITOLAEIAIENANEIE”
(monotrait-heteromethod diagonals) TaTuuARZUNTENTEY MTMM Rz lWUINEueNFInana
WinfuanuauANaNnsonda lusedne? 1 1Hun wuanzuesedsn 0.75, 0.57 ..., 0.66
v
uaz 0.58 FINTINUUINZUENTRIAY 0.56, 0.58 uax 0.45 gl

a v W A A Py o . - LA
m']@ﬂ.]ﬂ[ﬂLL@QQ@%@QL@?@QN@‘W@Q’]?NﬁqﬁluLLuqmzLLﬁNCﬂ\‘]ﬂ@f]"JQQLW@LL@@\WWLﬂ?@QN@

' '
=

o oy o My @ L= L = . - s v
aunsdnAeisaen1da liiuatnes wiatelsimuamanilinaraindian luiuans L

-
HNATHIE

3. ANNLUARENUAAIAINITIAAITHAINITOURILAL 19A IEID LA 817
(Heterotrait-Monomethod Triangles) ANWUAINE1ALTENTIAIAINASILTIRTHUN
(discriminant validity) %38 A1AMNINLITENINNATRINAIAUTALIA  (Inter-rater
reliability) 1Aun ANANL2ANTANANAUT T VINNANTTAANINAINITONA LD AIELATD
= =Y =l o ' as 1 Q} v 1 1 =l i
Hesnamaaiu @y luletslumsen 1 1aun A1 0.51, 0.38 way 0.37 waven 6 An

i | v
Tuaswdondn 2 3U Unfudaeiasileusiazetajsdinauaunsniiesdinunen iy
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. 4X a4 Y - CoA e
A luaNimds il uA ANYTE LN UN AT MININHANGILARIIIATEINEUART DY
. Y L a4 -
SAAINNATNNID LA VANEBENIUTRLATAIHE WD

4. AINIMASNULAAIAINISTAAITNAINISANRNEBE1NAILNAEIE

(Heterotrait-Heteromethod Triangles) A9 ANANNHATITIRWIN (discriminant validity)
= = Y a & o & ! o ' 3 &
angavile  MurAdn s BnsanduiiugrzndenanninAIHANNTONAEBE 1NANELATS
=l a % 1 all v [ ' d‘ 1% '
fenarerin lufednalunnaed 1 1uidase Tuansvdes duuussusas (3xk-1) =
6 31l 1o k = 41UnAB 1wt 0.22,0.11 uar 0.11 uaz 0.2, 0.99 uaz 0.10 Liusu

Antnfude desaineiesdeusazsindniadnANATITAIATINAINNID

[% [y = .Y a & o - o \ 4 o~ o P,
grulagnumiiarinty dudsrantandunusluaiuwasusinanaiiaasasiiaanuas e

R

ALY

5 UAAATBINISIAIBLAEY (Monomethod Blocks) l&un uianisznaudng
ﬁﬂﬁuﬂizﬁwgauﬁuﬁuﬁ@qm’?mﬁmﬁmLﬁﬂqﬁma’mmmimﬁmﬁmwm%u Fqail
Frusnudenramnariniusiusuedesdie ludaetnsldun viealuuuimzuesyue
AITiETTe

6. UABAIDINNGIANANENS (Heteromethod Blocks) aikf yiaAnsznaudae
mﬁuﬂa‘z'ﬁwg@wﬁuﬁuﬁmm’émﬁwmmﬂmﬁmq’mmmmﬁmj Feazilinnunien

v
ar

1 v
FIMUAWNAL (K (k-1))/2 e K = 271015 sadulufoedeasdanuau 3 uden

Asnsnldaminuunne

v
% [

reuduazsieadrlanawin nsutlaaauniaesAse] A MTMM Tugidesiag

o % aa a o o P s £ Y .

anAuANINIaT AU AT Y s neuiule s INTANENU ST AN SN T IUANHAN

uananazlfifedneanuasudeaniirduiingiunds Aie) an MTMM feanarinly

Hhpr A unnsesaaarasilagasine e Fdlunsudanndulioyld 2 75
(Yamashiro, 1997) A8

v
ac o 1 o o

n. ARRaNAAIAEAIUAN (Eye-ball Method) TeRduUmaUAY

Zhe

1. gNAIANEITBIATAINATARATT ) ATNLUINZUEIYNAIANNLTES
(reliability diagonal) AnwaARsgeNInvTend1edenldaosrindt 0.75 uazildudndy

B v ! ' v (
Tumnaedl 1 Aunaniledssudny 076-0.94  Asludedesfiefiainauiliacuiiosly

. A
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1
o =

Fad NLULHE N AN YA UANYA NS0 AN IANAN AN WA NTURINGTD A N5

wuuniipunede  JiFauainimamadanineudcanuediainnisAunt lunauiynsia

U

2/

Usngsaniendsdeganuiiidanuiiselugl@fses v British National Corpus

R

= o Ay g 4 g & o Xy
g HWEU’&U@U?@H@LW@@?'NLLUUﬁJﬂﬂ@m@Iﬂu@’]ﬂ

Arag UL N g lunsaauAtdsingson

wuUHniaR 1 assanandn 1 antuwsiazdeibivsngseniuainnuua by

AIRENS: pay:  a debt a visit a bill the price

1. strong: accent impression  point intelligence coffee
2. a mistake: avoid correct admit make reject

3. call: attention a strike a party a halt a meeting
4. low: spirits income priority experience gear

5. totally: different new suitable  unacceptable wrong

wuUEnARN 2 ausinARAniRia st niuAA AW IRl Tacludesdnaie

'
=

PEBAIUINTNINUA (ArPaufignAesaIaillsninndy 1 an)

A2RENS; big small change
1. wide .. choice
2. high ... season
3. ight ... hair

4. light ... traffic

5. light ... work



71

] k4 ( '
wuniEinied 3 luudazszloesieldiifidetafiinainnisldadmngsailigniase

'
=i ¥

Wikuiie mMnunniuafiaussinaneungnsesldlucaduinede

Maae19: | watched him slide under the wheel and start up the s}f‘o&@g engine.

(powerful)
1. | am afraid | would like to do a serious complaint. (. )
2. If you want to lose weight, you need toc make a diet. (b )
3. | was completely disappointed when | failed the exam. (......... )
4. The holiday | went on last year was a full disaster. (oo )
5. He is very ambitious. He will do anything in order (o, )

to gain his goal.

]
L 3

WUUANWAR 4 QuauNIRTLARIAIINUNIA19T89A 1T take Aellil uaz

b

grulszlaafidnuiainadedoyalanan1sauAuaInAdn take (concordance
“ " ° o ¥ 1 dl o = = o
output of “take”) WadatasninuaarlszluaAnien take HAduunieATeiyly

LN wliAnludaadng

to perform a particular action to accept something

to eat or drink something

to use a particular type of transport

to do or have something

1. | take a taxi since my next flight leaves in an hour.

2. My master has sent me to ask you if you would care to take a seat in our
carriage.

3. As aresult, David will now take action to enforce the court’s decision.

4. You go to the shop or restaurant and ask, “Do you take credit cards?”
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5. However, in adult fife, Robert finds he cannot take criticism.
6. | now walk when | could drive and take exercise regularly.
7. Do you take milk in your coffee?

8. If we hurt someone, we must take responsibility for it.

9. Men are also more likely to take risks than women.

10. Take two aspirins and go to bed.

wuufndad 5 @aﬁﬁuﬁﬂﬂQﬂuﬁﬂiﬂﬁu@:%mLﬁulﬁqﬁﬁuWQ:ﬁéWﬂ?ﬁﬂgfqu
TENTNANAUANT LA TWINLATAINTUITUA W ANuAseA
M‘UﬁWmfauﬁuwamgmmﬁﬁﬂaﬂﬂgéqmﬁ‘@mﬁdﬁfagamﬁﬁ
After careful thought, | have finally decided to leave the company and return to
full-time education. | have been thinking about this move for a number of years now, but
friends and colleagues have always persuaded me to think about my successful career,
my salary, and other practical considerations. This time | have made up my mind and |

have accepted a place at Oxford University to study biochemistry.

Landmark {2000)

Aratananssunlg lunisaaualsingsau

VR o

nanssud 1 iflufanssuilid FoumnAiidindsngianiudseinmualifluisiasde

% ) o o P o Y o &R o - v v a
Qﬂ@%@i‘ﬂ’]%ﬂ'\%ﬂqﬁu@lﬁW@Zﬂ’] QL?ﬂu@ﬂ‘uuﬂﬂﬂ’]LV@WUI’JLL@L’O’\QL?ﬁ%ﬂﬂi@ﬁ@’]’]‘ﬂ?’]ﬂ

o v I 1 v ' ¥ al = v -1 i v o
mm@uumlm%u NLﬁ?ﬂuLmeummmmuimL‘wmmu@mmmq WWL‘HUM@HHQ’WZZIW‘W

U

=l

dl s =l o @ = v ¥ XK ° < v v '
ABLUNONABINTEATUINUIUY L?ﬂuluﬁ@@LL@Q@QL@@H@’\M@UV?@IVEJJLiﬂuﬂuu’i@’m

WAURNINATLIIN ) FNTRAINAS Ty A

AIBEN: plain, dark, white, bitter, milk, bar of chocolate (noun)
1. make, loud, hear, background, fade away, pollution noise (noun)
2. considerably, mind, subject, completely, direction  change (verb)
3. task, seem, extremely, position, choice, examination difficult (adjective)
4. work out, long-term, develop, impractical, strategic  plan (noun)

5. time, accidentally, the pain, himself, almost kilt (verb)
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o =

fangsud 2 Wufanssunisuda  Singusrasdive i Fauneaiudinis@epnnumuigd
fasmsanan ldnaneis Fsulleniannudulildgarenisldadsngdon duludseleai

Wie AN “feaula” anunrnuilaldvanauuy a0kl decide, make a decision, make

ar =

R dl < N o o d‘ v °
up one’s mind  FazwiuldinAutlasesuuudalidnEzrewanlsznaudsuAting

o k%

' ij/ dl o o a zd ¥ vl | o |
79 ‘Ilu[ﬂ@u“/lﬁ’]ﬁQﬂ%ﬂ’ﬁ‘ﬂ’]ﬂ@ﬂ?ﬁ‘iﬂi«lﬂﬂﬂ’]‘iﬂ?ﬂﬂﬂiﬁ%L?EJ‘LL“I]'QEJﬂuL@u@QW’&WN’]?D@ZLLﬂ@
1% 1

dsrlumsinednedelsliinuazeivmefmeninantiusniy  nadaauiiudifigondl

winasuanalunsldduaunimszudndda dnividluiuddsngsen nstinigui

& =l o

] £ 3 0 ] e % c ] o 3/ o v
avgqelvgaunszuinnenisliarumngiuuar MisulanseinuuuAsentesas ¥l

al

9 el C3) a é‘ as 1 QJI o = .;j 1
nenvesgiFauasraaeiusssumAnInte Metedszlaanldlunisinfansandl iy
1. ansinduladniarliSousendeainauuning 1duugn
de ey o
2. aalnwivinluanidanan

v

3. fneduteuunAtiuet e
4. WIGINANTIWA DN UNDLRLLAY
5. walnssuinidieidnduaauen

=i

fangsud 3 ufansswiBangFeudwiuniadeuGasen Taenvuald  fFau

a =l -

wanade 1 Wadedwsudauesariuanatszunnd 200-300 A1 a1ndulimnAuag 5 A
AIN3EN 5 AuazA1AANTEN 5 ATIEBouAnd ezl mdAyluitlenveaiieaany
P TR . e e X 4 o Ay

fazdouiuse I Guumaminlmngsauiuama e ldlunnsderiuAnaisieanis

17
IngganwauynsnALsngmuvsendedayanie iwuiadesielil

In general people are living longer now. Discuss the cause of this phenomenon.
AU lifestyle, health, diet, age, disease
ANSEN: live, exercise, change, affect, recommend

s L4

ﬁ’lﬂmﬁww conscious, strong, harmful, medical, nutritious

o k3 v

o | ] = o V8 = = = d' o )
m@ﬂ’m@wmmmwmuﬂi’mg@gmm@LﬂuﬂizimuﬂlummmwmmwL@mmnmfg
ook after/ maintain one’s health

strongly recommend someone to
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take medical advice

become increasingly conscious of one’s health

° o

= o ' o ' di/‘ % v < 1 =4 <
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v o=l
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e
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nsaeuAdsngsenungiFaunmsingmilunimiiasswiantmsieszm ety
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madarteimuIinwensldneeed Gaulvaiuisnldniw ifed1adusssuans
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v = o« ¥ - X ey Jry %% ! =
lﬂ@LﬂﬂQﬂUL@Wﬁl’ﬂ\?ﬂWHWN’mﬂﬂ‘ﬂu UBNATNU ’Jﬁﬂ’\?@‘ﬂuVlLUMIMEL?BUN QM?QNIHH’??L?EU

Yy

IagnisasiojiRannisviuwuuiniesne Tnewenosnduldg Sowiuaudnans
0 a d‘ ads . . dl v 9 <X
NINMANITNULLY 3 UAZABNIT4BUNLL data-driven learning AW GauRn&sng
= L% = 'ﬂl 2 k2 k% o Il ] =8 o dl
wnszidaganimiasuiendesstlunislinmdenues fdeethady wouindan 4

vy

waz 5 axnligdiBuwiannuirladneussrnaifvesn metiaiasuazaiunnunly
IflAee9fidsrAninnsiely
winuaslpaiauflu vatsaueIafandinisaeuattsingsauaiuuue  Lexical
PRy \ v v ° v °  a o v
Approach #isinanaudnssiuazinlfmnnudrdnyaedaensaluazlassafrslunisaey
v = 3 al a o A a Y al v g ) i’x o -
Muaateaas vraszidnuumuinisaeuuuuAn dunasuacllnduguiu dngUracd
|‘;/ 1 llﬁ‘ % L ) v v 3
ge9nsiauanuznrasukuy vl el maununisaauuuuAuua 18 d et
. 1'% ' <2 =3 -:4/ 2 ' o !
NANHAU  Schmitt way Carter (2000: 4)  indedesziduililianedaauds “Aanu
arnsolumsldnmdesdvieanuatunsnlunisldnglionsaluazinseaing (syntactic
R Y oo @ o o v =] ° .
generation) uazANAINTTR BN IENRATAgURMTINTAeWAY (lexical phrases)
lnelaniradatiuilegBoudeinisiiazldnimfedsaszasauaznaniunsy duiuna
wnannsfanldiadiagUiunnzaniuaniunisaline feomail nrasunimndends
v o e < = o vo o o <
WusiaFesnglagansal dunisaeuessinvesan nsldAsfuuin vaq Ges
a L8 ) 2 ] = rd‘ @ oy ) a tﬂl
nedniug 1y Tassaiwlerluauuusine muuuanguilensaiiiufifed huuazFe
ANLIINAFINANNUUL Lexical Approach #98 NITARUANENTHANEAIUNTHLGE0IAY

Usngsaiumadiunglaensaluazlanafawiiudunsuuandessesnisseuiivnlug

ANTHAINNTOVIARLULDN9AWd Ao Tt uNzan  daRveenisdeuuunluliianungo
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ﬂ@u§umﬂmmﬂM?§ﬁum@dL@”wmmm&’w

L4 vV o
BANRNNLUEU
a u ,
v a o < < Pl [ % o I &
301 Tadnzang ddannsdnen e.u. (Nesflaudusuuily) ANANIBINT Y
UMINEIRE kAT MA. in English 410 The University of Wisconsin-Madison Useina
anigeini Jaqius s unudsdTiaAiansnansdlszanniadsiaimdengy
ANTANMIANART AWNAINTOINUNTINENAE  NARNAIIUITINNG WU “Applications  of
Corpora in Language Teaching” “The Use of Corpora and Concordancing in
Translation” WAZdNWIAEEA “Impacts of Speciatized English Corpora on Translators'

Comprehension and Production Skills”
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“Laughter is an interior convulsion, producing a distortion
of the features which is accompanied by inarticulate noises.

It is infectious, and though intermittent, it is incurable” (Ambrose Bierce)

dnfaraeuizesaiAnirgetaarlfinaiianaeedne iy Mdvianaanisuan

a g

tsznay (mime and gesture) 1%3Uﬂ’1WV?@ﬁﬁl?ﬁ’] (pictures or word cards) 25UN8ANY

'
o a aaw

AR (verbal explanations) l¥A1wmiien (synonym) wuuniiloesndwiidniudediinaadey
(semantic mapping i@ word networks) WgGeuldnauiynsy Tidun viedanana
winda (linguistic context) NIABTNEAIMTANITUNUENAT (affixes) TINFWH (roots) WAT
WFuusunnng  (Fauasann Hedge, 2000) fifnumaianaiznsdnuunuils Aansld
Seanansiielindanaeusndni

180 (jokes) Aedasiiaananvideguazinl ”Lﬁmmqmuﬁuﬁ@wnmm

if%’ﬂm'fmiumqvﬁﬂﬁt’ifém’éﬁﬂﬂﬂéﬁ ez luneusuilAd A fumeud Ly (incongruence)

'
[

Fedaiidnfuiianaaz aglugdeee N1IAUAT (word play) NIsALIWAINITuAT
(exaggeration) Lardefinaliiinaanudszuannla (surprises) (Gliner,
Otal.umd.edu/amst/humorcenter/essays1)

2 ar

< YO ey a =
T@@?l@\?ﬂ’]?l“ﬁi@ﬂIuﬂ’lﬁ‘L’j‘ﬂuﬂWi@@u’l‘ﬁ’]ﬂ’ﬁj’]@\‘)ﬂq‘lff

o langaalWdFuuaunauiumdamau (g5 Foudnlanaumingreaien
lulany)

v o 19/ ¥ o

o AW GouldGouidmusson uazniwifidnaesnisnldass (authentic
language)
o lAndawlugjaziilpsaaiieiiutueu (fixed patterns) gaelkfGouarunsoin
welnsnd (prediction)
3 ] v oa < | k2
o Iantquluifinmiinazidunaaulunisldnien (language awareness)

(Medgyes, 2002)
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¥
o %

sauinagainsnldidnTunsFaunisseulietramnnzan 1&nazanindes
WLNLLNNTE9HABULEBNAT NN
o [ v all ' =2 ' all’ v o= o ar ' o 23 all [ o
Amiulanfiaznanndwieldi J@suszresinegusiies TannduAye (textual
. 3 1’/ ' ' & 23 d‘ 9 ] I'd 2/ 23 ° a v ar o
jokes) wintiu azlsinanntel@nildnnvzantinu uazazaewiulandmiugFausyiudsan

£
AnwmaulantuayszAugaNAnEny

' v
=

A

o =l $ dl o © o e o ' .L/
JFuunasazfifuaiuaAnitisesie
1. quanme (form)
o 2/ = Il
e Mueanidesetnals
e Aluaznaetngls
e aniufidaudsrnovezlsidunmlé (prefixes, suffixes & roots)

2. AYHUNNY (meaning)

e

o =

o Aufipuningdneyls
o :/ = 3 4 .
e AnludA NNy lUAIULIN ¥TRAL (connotation)
o ¥4y . oA -
®  ANUULNYITAINLLIBIUTBLUIAINNAR (concepts) azls

o o -d‘l i3 tﬂl :7 o :j/ v
® Imau azlstefiimnatunsnldunuanduls (synonyms)

1
=

o luussaAnguidaaiu Alewudiuniniige Arlanutiesige

3. N3l (use)

° :// = o = % e
o AnlufitszinnuesAn (part of speech) ezl HlaseaFrannglaenneal
atgnsls uagldednels Wiy Suduainian azdeailu v-ing v3a to V vi3a bare infinitive
(infinitive without “to”) w3 lal lusu
o i’/ = 4‘ I | i ) " d‘ | ° =Y
® An1iudl part of speech a1 0e19le 1w A9 “develop” TuiluANFE Az
g1l AunnAe “development” (NMIWBWYAIUWING) WAz “developer” (AWAINWRNLY/

=

Wenwang) Agiiluangudnyipe “developing” (MAIWENW 11U “developing countries”)

U

WAz “developed” (WRNWLAY 11 “developed countries”) tlupu

v 1
o auarllsznaumau (collocations) Uszinnle wsalsl
i :’/ = v 1 v o ?/ 1 dlﬂl [t
o atluiinasldunnuatuy i ldarTuluanunisalla Wy nediunnanag
wsaliiflunnanag wWludu (Nation, 2001: 27)
v i
wransnldianasuAtdniluvaneudyy Awiallil Ae lasuBesdaulszney

IBIAT NITAANLALNANANT AINHUNILIBIATANS mqwmwmaﬂmmﬁﬂ LHe T ULAY
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ATHANATYUBILIUN Aadafidestaaiui A ladivie drusu nasaznadn nas
A5 9AN 1IN SINn Y warAdszinnAe] sAuAMunINeNen uasAninaiia
Wi

1. dlanaauidasdiulaznauaasdn Wy N1sinutinAn (prefixes 1% “anti-,”
“dis-" “ex-” “tele-") nnamevingAn (suffixes WU “-tion,” “-ic,” “-ize,” “-ly") UALIINAN
(roots/stems LU “Islam,” “phon,” “scribe,” “tend”) Liﬂﬁ;mﬁuﬁuﬁfmignmﬁmu prefixes
i

** What do you call a man when a Marine sits on him?

- A submarine

i
= )

FeuAngazngIudn prefix “sub-" wiladn 41916 (under) Wedaegnuaniesu (a marine)

. el

@ o =3

ey fienaaziFands submarine AZAYFRNLANHITIUAEGT ANUNIELBY submarine

= A QI agl‘ =3 (24 ' i//
REN ﬂ‘ﬂﬂil‘é‘ wasAetidulanvndu

o At the electric company:
"We would be de-lighted if you send in your bill. However, if you don't,
you will be."
TEnifuntsau “delighted” fudadn Bu7 uas “de-lighted” fuadn gnsialudn (wanz
Flflalanatn) agaasazuandizandl prefix “de-” fAnuuniglunisay wladn vinlvles

aauTeuunld 1 “devalue the currency” Wunasvin A1 Ruanas iumu

lunnsaaudes suffixes ﬂgm%ﬂﬁ%mﬁi@lﬂﬁ
A What's a baby pig called?

B: A piglet.

A: So, whatl's a baby toy called?

B: A

dunmdn suffix “let” wre “lette” uNNBINAIANNILNG U “booklet” (= wilidaiduian)
[~ 9 dll =l 9 . 9 v o ] ' d’ i ' 1 : [~

s 1edFauldngn (ogic) disuuarldiAndt “oylet” Seunazutladn veuauduan
( = o o . 1 106V .a; = o ) " o © dv rad
wReaiy piglet” wildnegiiniseani@udAndn “toylet’ (Augddaazne ANl

=< g = o o K
AMHUNNY) FEINDILRLINUANIN “toilet <V@\3@‘°ﬂq)
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$* What word becomes shorter if you add two letters to it?

° = v a o e o 4 - . 1% k% = @ o
ANRBLUAD “short” INGIZDNIURANAINIADIAT (AB suffix “-er”) L?JWIﬂﬁl@VlWEI ﬂ@Zl@ﬂ’]’]’]

' el

“shorter” 4347 Aganaarasd WinFuuRndnilA °ﬁ@uj@ﬂ1w Han o WAZAZATTAL
4 o e o s X v sy
aeubes iony iemusuindlnnty wufiaglinfientiu wetlsnganelsianig
“ 4 . < < d o«
wilauay “duss” anA9n “shorter” Aganaazidantoat nillluiEes paradox inuiiu

vaer lWiimdszandu s More haste, less speed (470 Se7) 1

Tun1saeudas roots 13a stems Aganaaylfiandus siallil
A woman was telling her friend, "It is | who made my husband a
millionaire.” "And what was he before you married him?" asked the friend. The woman

replied, "A billionaire.”

©

¥
ddd

snAn Uil Aa #1971 “million” iU “billion” Lmuwﬁmumﬁﬂﬁmﬁmu%ﬂmﬁu uALBRNAY
M lanauas!
eV d‘ ] o dg/ %// d‘ o
nsldlanaenEesdiulsznauesAil anaassannalses ALszan (compound
nouns) THNAZUITNAUMIE ANWINADIAT FRUINAZILEAUAS  AokINaziduATee
(modifier) dausiandniluaddty (keyword) HiFauinazaAqullatia 1y a town center
(wouwailn “Wewmany” wiuiiandy “lanaiailes) vieldlaseaiuuulnes

[

“phone card” w1 “card phone” s WnAldan compound nouns TMatl

< Asa receptionist, | receive employee complaints about losing money in
vending machines. After several calls to the vending company with no response, |
called yet again, this time reporting that the bill changer was giving $1.25 for every
dollar. The company sent a repairman immediately.

(Reader’s Digest, December 2002)

A1 compound nouns fiasishiludesdneduil e “employee complaints,”
“vending machines” (E’meﬁﬁﬁm@W’?ﬁ@@ﬂmﬁﬂﬁﬁm@mm’?my) “vending company” “bill

o

changer” (Lﬂ?’a\umﬂmd?tm&l) WA “repairman” ANEN mﬁ@mﬁ‘a “vending machines”

7
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& What kind of clock is crazy?
- Cuckoo clock

¥ = i

Vv N _— A al oA o . .
tuelalf 819And7 “cuckoo clock” Aie WIANTAFLLR T99397 “cuckoo clock” Ap WIANN
d‘d d‘O 9 ¢ % d” v " " Q‘/ <5 = 2 I
Afuniinfeldegfuly wazuntiazesnun¥es “cuckoo” wn deluentanndukuni
&unmd1 compound nouns Uszinntaziaonuuuneiidasuly a1nfisiazmnnanuuiig
. o L e e, 4 . Xy .
nAuINRLszneufueaesAn  faedrsduresAatdszinnil lHun “cockpit” “dress

rehearsal” "eye-opener” “lighthouse” "website” s

2. ldlan®aul3aIn1saani@89ANANY  (pronunciation) ANLNMATEANHUNAE
' o i = o = , o 3 P ° Ha o
AafuuAdeanilouny Bundn Aveades (homonyms/homophones) A waniild
= v 1% P o vy P o o ya P
deulnuarldasudesarunanetesdnyildoeg  AgensavBusmoaffBaureusanide

a7 vnlvannnusnsudantszuasll wiesan delumnsesaliil

AW dwiifieanidesfiofionaaziinlgdoeman vieuan’
Beach ® Bitch
Cheap ® Chip
C'mon e Simon (= Fedfa uaretudn lndw)
(= “Come on")
® Dessert ® [Desert
® Dog ® Doc
® Flight ® f[ight
® Grasshopper | ® Grass chopper (= £RAnN Suiasq 13 lll4
(= FnuA) “chop” Ausuran Ay Wuvdavieuld)
® Michael ® Mitchell (= %@Q’V@ﬂummﬁmqw)
(= %@éﬁm)
® Orchid ® Oh, shit (= A1&UN)
(= ndnals)
Pig ® Pick
Short ® Shot

‘Fratheimuannaindsraunisainssewsesfiiin
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lanAl4aeuidesnisaanidosdn 1aun
¢ Knock Knock

Who's there?

Mary

Mary who?

Mary Christmas!
Iﬁﬂﬁﬁﬁuﬂmmnmm:mumuﬁﬂd?@ %‘mﬁwj furedlnede wvinly wdesenls
nenazls men... Tunamediell LANAULINATNA “Knock knock” \ReuuULAesIANzsn)
FNAUTABIRZINNIN “Who's there?” WinAuLsnazAaLA N linEasLaNLATa Ry (“Mary”)
Fneuiiaaaronusiadn "Mary who?” ke Mary Ay wmanaerls WinAussnunuiiaz
RELUINANATDINY Lwil,ﬁfalﬁmmm:mnmmu azmeuiiluetinedy wuluiitie “Mary

Christmas!” #9Ausnilideamileniuaign “Merry”

oA history joke
Why were the early days of history called the dark ages?

- Because there were so many knights!

'
= )

A1 “The Dark Ages” (aznasaesialunTundugussua) uladn gpiin Jadudosfures

)

8ANA (Early Medieval Era) Uszannd p3andm295edl 11 azildmiu wie knights usdnsy

v 2 Po ”-34'. = v o 4 ”a' ! A s
NRTUIEY WEATIN “knights™ 1 aMULUHAUALATT1 “nights Nudadn NANNAY NUA (dark)

222

® Emiko shared a house with an American guy and his dog. Every month,
the American puts some flea medicine on his dog. One day, when he was using the
medicine, he told Emiko, "This flea medicine is expensive." She was confused and

asked him, "Expensive? Didn't you just say it was FREE?"

'
< <

lEndeginsfiduieditume Emiko Ll lavdelilffuanuuansinaszuingingn “flea”

QI @ %
fvanetls el AuAd “free” Audadn Wi vielfilan agenaasldnguiuSouiiey

Ly al ol

£WiNaean e (Contrastive analysis) eaandn @aslalunimfiaeeiivin g Faud

a

ey

“Fupd i http://historymedren.about.com/library/weekly/aa072502f htm?terms=Dark+Ages
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3. MlAnAaUANNUNIEURIAIANT N9 ElaNaa LA TALANIEAINULNETEY

T ¥ + [
o a = =1 = Ry

s | [ o v v o o o
A1 (word meaning) {uAdsinuwiulivesafmniign agenaazGususaeldnfidulsauwn

=

v i
A (riddles) TneidwAnwiugnuitdGauiiagy’

** What is big and white and sits in the corner?

- A refrigerator

Bniienaaem FAnlean TALIQNIZANTTN INTIZHANIT “sits” WAY “in the corner’ LAWY

a &4 v <4 a e = 4 L ) "
QINAD FILE KT ﬂummnum@%wmz{uj 11 “a fridge

% What is brown and sticky?

- A stick

o

weNanARauveBAtRae a stick” (1) uwezdr ldRw s awaziiumionlsd

(sticky) 4197 ANRANBLNATGT “sticky” Mnazutladn wilea Mlgmiaiauni

a & o td‘dd «
BIAANIIBINNHAUIRAIR LRSI LU

q

** What do you call a boomerang that doesn't come back?

- A stick.

'
v v a

1S [ o <l a ' P R r=laey ‘Z ° -
ﬂ’]UﬂNN’]LLNINﬂ@UN’W LINNTLTUNNULN 111 Qﬂﬁl@ﬂ@ﬂi’ﬂ@ﬂuﬂ’]@@twﬂﬂNL?HUV’]WDQ@’]HWHW

a U

WAUTASIUAIADANGIET §ITNANT ATENARTABEELNEINTY YnniussRearlsuazinain

e

*** What do you call a cow with no legs?

- Ground beef

(
=

v ' T
A7 “ground” HABNANUNIEUANT AD TuUadn WAL uaziinnaan verb “to grind” #

'
N

] 4% = o Y ar dIO '% o Q’l’ =4 o ]
uladn ueldazides dnazldiuanus dsnlddiaunamnetinanAae A191 “ground

beef’ HABIAMUUNIEY S1LTHBINIAINATN “ground” AMNUNIELNATBY “ground beef” A8

[ Y Y a

~1 A < ave o co N L o4 oo s X o 1= 3
Weua warAnuvanaass 14 aviulaniimintufe JansmAanunNuAY LW?WSINN‘IJ’]LLN

*n word lists A7 Taenawnzfieglunwaniynsnlwin iy Macmitan Engiisn Dictionary for Advanced Learners (2002), Collins COBUILD

Dictionary (2000) W&T Longman Dictionary of Contemporary English (1997)
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widnades wazngenaaznumanliensniGes Adj. (lugd v3) + N iU “a stolen ring’

sl Famnann N + “which/thatwho is” + V3 1 “a ring which/that is stolen” \flusii

X vegetarians eat vegetables, what do humanitarians eat?

fmonfsulszmueynleazasn (vegetarians) AUUAEN (vegetables) wanfifluiinsiad

U

&

A 5 - . . a o = k3 £ o =
\WWednduywesu (humanitarians) aziuerls Ameudildainnisldmsn Ao Auuyw
(humans) yaaanaefinaudaudslusomes (rony) 2898191 “humanitarians” AUNLRALIN

Uszlamiliuyse winduneuyedidusuisresnul

J . . . .
** The magic four-letter word in any marriage is

'
o =

1 v v ] 1
18n7uiludszTuadue (one-liner) & Hsylamiunn TnalanizetnediailongazAnisiaenisas

<X 1%

vagausen AdiAAe DawidnAmeuinlidesiuativieataziiy “OURS” usiAgaasas

g

o as &5

ﬂ‘au?‘uﬁﬁ‘uj fiamenes Wy iy uasiiaouifiandestunisudenuitannuin
“love” “hugs” “kiss” “kids" (s Ve ulingzieAndiesding (taboo words) 1t “lick” “hell
s anman Ad7 “love” “hugs” “kiss” “lick™ AulEasnuuasnien

denunsuaeuusseania ﬁgm%ﬂﬁ%mmu%uj dedeuaLINgTeAn 130
fiatlugtansmans (lists) Thudsfithaula T%”ném&i@iﬂﬁ%ﬁﬁqamuﬁmﬁﬁ@mﬁwﬁ ot
V998 ANHIUTAUUTZLNNFNNT 11U “nice” “intelligent” “crooked” “good-looking” tlus1

The R's of men

Mr. Right

Mr. Rich

Mr. Romantic

Mr. Robust

Mr. Religious

Mr. Realistic

Mr. Round

Mr. Ridiculous

‘gaupngnArtuane judmiuAneumani
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Mr. Restless

Mr. Rowdy

Think of your man, or did you get lucky and marry Mr. Robert, Mr. Ryan,

Mr. Roger...
BEniudunsoududeinmalussadiumalsznnls Teldin adiectives e vifaan
yeauanaazmeulngldietnomefld iy Mr. Robert, Mr. Ryan ua Mr. Roger illusfu a3
anaar W BouaeuFNA adjectives Auufing Snwsia R sienganast 1Ty

Tneawnzude aesdndn melunndladuduusnsosfinnanifesls uwazinaverls vieng

1
v A =

= o 8| o . ) = APy a R SV o
1R AN T8 UMD U ADIAADNAN adjectives A Vli‘m.li‘iiﬁimDQ\?@’VJVWUWU@QEJW}

kY

“R" wifleury 1y “rude” “responsible” “reserved” “ruthless” Wlusu Aanssuiasupe

=

y 4 . AX o a e v A l
BoureUanTa LN 18N ERTUALALAT ‘R WATASIUENINATEITRUWT] #dY 1TU

w2

“Richard” "Ruth” “Ruskin” “Réné” “Russell” 1T

X Teenager: Is Paris in England?
Friend: No. Paris is in France.
Teenager: Oh, well. | was never very good at geometry.
(Reader’s Digest, July 1989)
ATidn Vm%mlummwmiﬁ@ “geometry” WTIZUAA LT Lﬁﬂiﬂiuﬂuﬁlﬂﬁﬂmm

&,

WANFN9TRY “geometry” (IAMIA) FU “geography” (HAN4RS) ATENRATDNNHTELA%E D)

: 74 1
= =

o = @ e = ' o = Yo ca  a o T S N
NLTEUART Lﬂﬂ’lﬂ@uﬂuum%@iﬂﬂli QL?EN@Xi@ﬁWWLWNLmNﬂ’B stupid” 78 “ignorant

% Girl: What would you give a man who has everything?

Friend: I'd give him my

(Reader’s Digest, November 1999)

'
=

fauwin Ameuanduatiuazidlu “phone number’ wigiFuuenaaznaverlsils iy
AN (INTIZANNUAS possessive adjective “my”) wasiinpuaLsznay TinAnEnfani
7 @auaeuiiAmaUnnnung w1 “smile(s).” Kiss(es),” “love,” “self” 1A LATLNIAABY
m@%@ﬁﬂd”sﬁﬂm@umné]’uaﬁuL%ﬂﬁw%ﬁ 114 “email address(es)’ “name” “address”

RIRIT O
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¢ A fisherman accidentally left his day’s catch under the seat of a bus. The
next evening’s newspaper carried an ad: “If the person who left a bucket of fish on the

n

No. 47 would care to come to the garage, he can have the

(Reader’s Digest, August 1994)
Bnuuuiduuuiifuannunisalfunnuiuede #Gondn exaggeration ANABLANNGL
atfuite bus Aesnlnganavedy ﬁgfaﬂ@@:uaﬂlﬁﬁq&nw%@ﬁ’m’m \iu

*$* What does a fisherman do? (He fishes/He catches fish.)

** What does fish smell like? Does it smell good or bad?

vaaA sz WA AN AaEAnnaansal (critical thinking) 4NAYL 1

* Do you like the smell of fish? Why or why not? What smells worse between
a bucket of fish and a durian? What would a person from the West (e.g. the USA, the
UK, Canada, or Australia) think of the smell of fish and a durian?

X you forget a bucket of fish in your car for the whole night, what would it
smell like? (Why do yo.L_J say so? Have you ever forgotten some fresh food in your car
for a long time? Tell us your experience. Tell us how you solve your problem.)

Asvingllansardnaeufe n9lRaw part of speech 984A191 “catch” Fanlauuann v i

AUNTLUUNIININ BN AN ARSNLTENTT Conversion Wia Functional shift’

X Joey Adams laments: "When we went on vacation two years ago, burglars
broke in and stole $250. So, last year | got smart. | left all the lights on and turned on
all the radios and TVs. The burglars were afraid to show up and didn't get a cent—
but the company got $5623.25! (Reader’s Digest, July 1989)
paraazlig3uueuling Taelifdecindliidin siedazinldiaulanniy e1aszin
dnuilsinean MiidneenasaniuAnfingioanisazidy wazpaniluAnidFeuansns

9 Qo=

g = d‘l"d o ' “ L © -:l/ LI
W lFRNNUTUN (context) Tunilpe A9 “electric (mmuummzimlmLﬂm‘iﬂmmimgwﬂu
RunuINgliNnNtn) §uie3e AgaIRasarA1dn Ylaments” Tauiladn ATATIGy HiFauena
o , 113 M " < i ” 3 < ! b H ” 4 d} &
a¢l4A41 “complain” %78 “moan” uaTAIAE1AATATANIN “broke in” (WnunaTue) Feaziily

(389 idiom %38 two-word verbs WuAEaiL “turn on” (1I0A) WA “show up” (Tmﬁ@ﬂi’mg

5 a o - v e 'Y
adeinsiilinaenieanisaieinlunmdainny
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fa) dunpdoedn TEnililBesimusssrenlssmaaniewninisig fe wielun Ao a

[

< - v o - = 4 = Y o & o X
cent %QHW@ZLW&UI@H‘U RARNA(LLAILALN) LL@Zﬁg@’W’QtD’]NL?@Qﬂﬁl@@%l@%l@@ﬁﬂi@ﬂu PN

® \What is the moral of the story?

& a g 1% - vy VYo 6 < S =
agaraazfialaniaasugandmdunmmdingmne W Fauldfinmsesn’ Taluiitipe @
Yeedsenn W@uninidedie (= Penny wise (and) pound foolish %78 Don't save harder.
Save smarter) wazaziflunieh agasudwiudaaun1say N1sAREANINEIasn]

(wazdmunsen) warnadouldbiooin merzidunisysannismnadng

** Several doctors consulted one another on what to do with a patient, while
he eavesdropped. Later, his wife asked him what the doctors had decided.
“ don't know,” the man replied. “They used medical terms | didn't
understand. They said something about finding out for sure at the autopsy, whatever
that means.

(Reader's Digest, February 1990)

'
R 1

¥ ]
AANATY (keywords) 289TantagnAd1 “autopsy” TeusnaDe Nsfugmarn uaz@naiae
“eavesdropped” Fautadn weuils AwudilaoauiideliFimuleminiienig uazlsad

vy 1%

Aneuputiulsaiunndnantldipenunnnon  aganaanasuliiFauidn  anunnsniing

o Y dld”d‘ ) | o ' o " 72N a
ANmNiudn Tunilae ﬁ;lﬂQEIINW?W‘UP]'MNVNW‘EHJ’ENW‘I’M autopsy LLWQ@’WUI@H‘UHWQZ

NIU 13EeN9N irony WNMARMRTLIEEY irony Hunung L

+* Sons Devoted to Mom
Three sons left home to make their fortunes, and they all did very, very
well for themselves. They got together recently and were discussing what they each
had done to benefit their aging mother.
"Well," said the first one, "I bought Mom a huge house in Beverly Hills."

"I bought her a Mercedes and hired a full-time driver for her."

89 Y11l 1elamiing (2540) dmoudengu-dneaning (Rudaiad 7). njame: drinfavivdeainaansaiumdnenda,
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"I've got you both beat," said the third. "l bought her a miraculous
parrot that can recite any Bible verse you tell it to."

A little later, the mother sent out a thank you letter to all three sons.
"Gerald -- the house you bought was too big. | only live in one room, but | have to
clean the entire house. Milton -- the car is useless because [ don't go anywhere
because I'm too old. But Robert -- you know exactly what | like. The chicken was
delicious."
ANTIUATHAUNENEIHATADUUNUNILANYRHNIAZTININ AU irony @fﬁ TR

) =i £ % v 1 tdl d-ﬂ‘ =
Wraztavaasngneaulnassauld  (Tuluaimaiunsluazuaniiaumuusidedaly

1
=

= a ' &7 v % « [ % ' =4 Aﬂl
dlessesusuadaey wazsowuwd wienawdy) winduldrevuesiiglivgusey  Aeuni
' o = : 1 -d‘ 1= i | a PG
ansoviesAndslidald wazmpuaiseuunililldimenzanuaisiArIeun uildy
T »
warzsnganAadnunibilull uazdluatmeduleTy!
Aga1Aay W TuuaeRNANEATINY TIABA9T “delicious” W3@ synonyms %89
2 da/ ¢ i REN 11 LT3 H ” | £ L 2 = = ! i H n
AT LK “good” “tasty” “scrumptious Wusiu ﬂgm%ﬂmﬂu‘ﬂu@@\mﬂ@m the chicken
Twednludneslslating lu passage (111 “a miraculous parrot”) WreAganaaL i Gau
Anstalian azifpazlstuiuniirsuasynsviaas dimad1eludsslonainng i

® What will happen to the mother and her three sons?

® \What would YOU do if your loved one did not like what you gave?

RnnldaauAuazANUNNe 891084 T RIANUNNELENT9AT  (connotations)

T90NRAZTULIN WFAAL  WALHEIRINAMEMNIEUENTBeAN AN szl uEaI i Ag Lt

'
R alal a

Ql k4 4 2/ 1 v v 2 1 o dl
g$In ﬂgﬂﬂ@@ZLi‘Nﬁluﬂ’lﬂﬂ%‘l“ﬁﬂ’ﬁif’]l“/lﬁl (NihP) GlmgLmu@mmﬂmmgmmmmimwm

o &
ATTHUNNE NPT
= o e ] ;7 < o <
ae = dedrianiie vizeasnugnan 19 Sauiauniugin
de = dndefiauils vinaonudnd MuBoufautudoaiioey
AVEJNUATE] AL
[ - A ar = ¥ oo =
wn = dndoliauiis vianduanadn MEiudus

7 e e . ;&
AuaLEtuINarBaunsoiuud 41 e fand
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deu <4 [

o me iy X
NN AaUEeIA MBI ELENTaIAY HeasalUd
< Outside a country shop

"We buy junk and sell antiques.”

o

HhanthFuneesinluauumudeariicldandn Gunk’ @gluden wszuladn wey) iy

%
= =

“antiques” (AgRAann mazwladn sauniviednglusmfiiAimin) nsauwAin il

[ e  wal E) ) =] % Adl =1 a o =5 Ai‘ 1= e
WHNCATUTURVBYINITTIYUAZTRUBIIND Lﬂﬂﬁ"ﬁé%LﬂUNﬁl?ﬂUVjﬂﬂu m@muwluwu (AL

=

. prp a o 0 = dp . '
918 junk)  URTAUNHL uuarilsatunlunisazaneand (AUNTRLTE antiques) AUnman

< .

v 1 1 i
Furnereainiliude Yjunk” wazanoresdafoniy udFanduan “antiques” Aauiagle

©

nguiluladn i1 dde “old” “ancient” way “quaint” dunedn luussawiianAnil Adn

N = . e
“quaint” A connotation NANGA

A math joke
Teacher: What's 2 and 2?
Pupil: 4.
Teacher: That's good.
Pupil: Good? That's perfect!
I%”mﬁ'mﬁumﬁmmmmfdwq fmaBeuiioudaasdn A “good” U “perfect” Unizay
LinelafiagldAndn “good” e AgdiasldAndy “perfect’ fuitn esannaniinle

v Al

L g |ddla <4 ar ] <o 98 dll -] o '
anysod lafiniaee wuutnieseldasin g FeuldtdnGes avuvnnean aesAtlungs

k)

-l o 1Y o . 8 '3
WeanL (nuances) wazidnlaided connotations’ NN

Activity
Instructions: The following groups of words have nearly identical meaning. Explain the

differences of each word in each group.

SAnwinidnldannaedewdedesasiold

L4 McArthur, Tom (1981) Longman Lexicon of Contemporary Enghsh. Essex,
The UK: Longman

L4 Longman Language Activator (1993). Essex, the UK: Longman.

L4 American Heritage. The (1994) The American Hemage@&'uden! Thesaurus. Boston: Houghton Mifflin.
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1. Good, great, excellent, exceptional, wonderful, superior, fantastic
Bad, horrible, evil, base, vile, terrible, wicked, corrupt, harmful

Big, gigantic, enormous, vast, huge, large, giant, immense, tremendous

L

Small, little, minute, tiny, miniature, petite, diminutive

5. Beautiful, pretty, gorgeous, prim, ravishing, exquisite, lovely, radiant

viraiFeuanaasiinisostiluglis:lon
® They were | searching for the missing girl the whole day.
hunting for

trying to find

seeking out

® As an interpreter, | was asked by an American businessman to sit in on a
meeting with prospective Indonesian clients to discuss cargo shipments. The talks
soon became heated and afterwards one of the Indonesians approached me, “I've
been in the shipping business for years, but there is one term the American used from
time to time that I'm not familiar with,” he said, looking quite perplexed. “What's a
‘bullship’?”

(Reader’s Digest, December 1999)

[24 e’l/ v @ R [ & dld [ a - =l sﬁl a 3 o d‘
I@ﬂmmmi‘wmummmimLm“l@mmmnqﬂwmwm@\iuﬂqmw’m’auimuma AIAATIVATN

' o a o

aulsinsuilufFeaisaiugsiatud@udn (shipping) w1 ldfiningshannewiiugi
maslulvuazsme AimBulatliduasdesie) Aa Ardn “bulishit’ Feuadn Fanse Thun

tﬁl o % t 2% d” ' ° £ b2 dgl dl
AaUMa TUTeANRARINN (taboo words) i AzAvazpasinlalind ea AIBIARTIAENNNT

=

° -:24, Mo <3| Ql allv d’ 9 =l e sV .
muqunulmlmmm LW?’IZL‘IJ‘LL’&Q‘W%L BUISWLHNIN IHARWTEUANTWEUATILLIL] (action

= 17

films) Tasiawiznmausfunanaeaddn vieddeauldlifledluni Wy uastowaeda

U

a o

> o (s & - 2 A g : N & H " " ”
ARALBNAAY ARUADY UTR AAUE LTJUAY mwm@%muimm “shit” “bitch” “asshole

“ass” “bastard” iU Awantineduil authentic English
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4. ldlandauliasPmNAuanaAINuNIE (words with several meanings) Wag

=

AMNANATUABILTUN (the role of linguistic context) £[FuAITAYEI1 AMAIMTlIeaTuN

NUTNANUNNE  (ARAYINURIEUANLATANYNIETDY) 11 “bank” “circuit” “draw”

=1 k% T

" sform” “hand” *head” “run” “score” lusL kaziIaziaanldAuntigla e

U

“film

vy =

UFLN mﬂ%ﬁn%wmuﬁmiﬁ@m Azl Foudianuaziduaaulunisldnim
(language awareness) Tyl ﬂgm@%ﬁuﬁwmmﬂﬁfmﬁwﬁwﬁﬁmnﬂdmﬁd
ANTNNLIE LU AN9Y “draw”

1. The child likes to draw with crayons. (=91@)

2. Please draw your chair nearer to the speaker to hear her better.
(=a1n (Lﬁﬂ‘é) Wi Ing)

3. Could you please draw the curtain? (=3A%1%4)

4. The villagers always draw water from those wells. (zam‘ﬁn)

o

At the party, we'll be drawing lots, too. (= 4U&aN)

6. He waves his hand to draw their attention. (zadmmzﬁu%)

(Adapted from Collins COBUILD English Dictionary, 2000)

vyl Vo " ‘:Alcgd | o i’/ o | =1
AgWiEFaudaunndIAgn draw” Tuiiiiaoumnasieiuienns fadreusnaziiiuagny
. o K I y -
WNENANYTIAINMINERUT WA gy “draw’ lutseloefu asflaainmangses
Enitte Wi BeuiFesanununesiie sesmAmilafuiundunn i
* What animals are on legal documents?
Seals!

L 7

BEniiflavanisrasAnasin Wi wAnlUidndase) Ae seals 1:enaazAnliioandn dnd
azlsieguuenaimunguieresniniensdunn Suduimusssuuuulnes se1aazan
=2 A 1% IS ' ol/ LT . dJ ' % ¥ o <

TNATN UTBTNINEN WsLaNaN9989d Tzl “seal” Teuananaziladn unotiuds dealaanu

! o A o o , o S8 o any & - v
PBHIEID miﬂﬂizwu‘w‘iﬂﬁ]?’]ﬂﬁ‘m%ﬂ’}LL‘WLN (LL@ZEQMNWHQ\? ﬂd%i‘ﬁmuﬂ) anMIel

% What did the apple say to the worm?

You're boring me.
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o = QQJ s as o = L o o YV s lﬂl 1 [
ANDTHAR QﬂLL@ﬂLU@%ﬁ@@ﬂ?ﬂUMQMu@u ARBALIAR Lﬁ@ﬂ’]@\jwqiuﬂuLU@ LLﬁlﬂQ’mu”muI@
. Aoy o & | e o , = =
§IAN d|a|ogue ulNim@%LWﬂ@LLﬁu LL@HQ@QW@Q’]NMN’]H?@W@Qﬁ’m’} “bore” TIUNIENY LAY

- < o a o o o ¥
Y50 1 BIRMPNITLRIN N URUNIA LR 13

* Headmaster: I've had complaints about you, Johnny, from all your teachers.
What have you been doing?
Johnny: Nothing, sir.
Headmaster: Exactly.

tinFaueieiTeseiull wadi “Nothing” wadn “liléivinlaesls” udwiuaglug) Anden

'
o o '

. | @ o P o o aa s ° = v = )
Muiludadn agiaee) Wlinerlaae (WnuiiasindefidszTond wu inuuuEnis vie eu

1 v 1
wiade 1) Azlunfasmeundudn “Tuuuas” (‘Exactly”) 47147 dniEuuAuiiiaANtng

b =l o A
TlganiFauniade

| went to the supermarket to buy some insecticide. "“Is this good for
beetles?” | asked the shop assistant.
“No,” he replied. “Itll kill them.”
(Reader’s Digest, June 1999)

i
.l =l

UnfiAn91 “good” azudadn “A defiausneaesiuiudala usAtan “good” RifianGesil
= Mo ( i’, 1 £ 1 = a o 1 o ¥ . 1 [ I
wuneDeldlfudanedroiu wivuneafiedn “Huss@nsninlunissinfasae funmdn Angn

“good” TuitfAuuinenseiudy Autludnees irony

** Blonde Radio
A blonde bought an a.m. radio and it took her a month to find out she
could listen to it at night.
I%”ﬂ*ﬁﬂmqﬁﬁwqaﬁﬂd@uﬁmmm@ﬁuﬁmmwmm Bu Wi wasdandnafeanons
Anesunausfigaausliana Adn sam.” daesrnamang Ao Ingie 1N (Aevinduiuy
Ay e du easiuldusantiifiedlustezind’) uarEnAacuminavilie desiomn

3 v 13
Na19ds arnnuseuald And1angeiulfanicnaunateiuyintu dudusedsdnla

9
# httpi//telecom.about.com/cs/radiohistory/index.htm?terms=am-+radio
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o ‘:A/ =] ) P ' %’/ ¥ O alx ° (% = =
ArumEngresAiduldpnuInefiasaintl Agfesddn dieuuliddesariinniuda
' & aill ( ' = o = dl a t
471 anunuaeusUszimiazatgin wiarliaain Funiiauziaurunildinenduau
Uszinmuils Fenaazgnudelin 41 stereotype  viu Aulneenaazuedlisdl eana e

-l [ o 1 51 A%
Be9AY uazAatuny Lusi

$* “Enter the Pearly Gates”

Three men die in a car accident on Christmas Eve. They all find
themselves at the pearly gates waiting to enter Heaven. On entering they must
present something relating or associated with Christmas. The first man searches his
pocket, and finds some Mistletoe, so he is allowed in. The second man presents a
cracker, so he is also allowed in. The third man pulls out & pair of stockings.
Confused at this Jast gesture, St. Peter asks, "How do these represent Christmas?"

Answer... "They're Carol's.”

o
o =o

v = o , A | v X | P
ﬂgﬁﬁ?@tﬂ@ﬂ%ﬁﬂu’)’] The Pearly Gates ﬂ@ﬂﬁ‘z[ﬂlﬂ@lﬁfl??ﬂ @\mm‘lm?mumn@gw nmn

TIHAUNATNRLINAZIUAITANIN IFINLIL NN NFNALNELAAITT QarlesinuinusLe

'
o o & b7

& o oo v & a o =] o Fa o PR .

Tudandanuduiusiuduaiasiing a3e) wilanuduiusidefariiuvileiTe Carol us

Waldmuedliluanssd widmenealffiddsegiiuin Ardr “Carol” e1aazulalsdn

AINMINENT  TuRe  wasRTasung  AgenaarliFauaeunsaetunamTaiinai
=

k24 Yo aAagi v
dEaugananile

o o o o

5. ldlandredaunnuannidanlasnuAAWNNLa g (Association of word

oo
a a0 o

. vy o a 1% v vl
meamngs) ﬂ’]ﬁ‘@‘ﬂul‘ﬁaLSEML‘H@NIHG@G@N’} mmnmﬂummmmmn VIRTNETHUNWL
AN “a rose” WNARTAZRAADNAY “beautiful lady” ViR “beauty’ AZA9TATIABNANLY

- ° Ry = o a v

WHAZAN L‘L!@\‘i@’]m{]ﬂﬂﬁlml@llWJWNW]N’W?DIMH’]SL%@NIHQﬂ‘U’&x‘i[ﬂN“‘[ 1@@&!’1\3\‘]’1%]@’1?_}
] [ % Q‘ 9/ & o ) o ) ‘31 o % o ] o 1 v
ININY ﬁg@ﬂ@@tL’a‘NﬁlquﬂﬂﬁﬂﬂﬁﬂLiﬂuﬁ‘l@llfm mmeiﬂu WWIML?J’]?]@UQWYJ’)@Z%U’N LA
wmzesls Ly

® flower —» fragrance, petals, bright colors, blossoms, blooming, lovely,
beautiful, daffodil, vase, garden

® movie —>» stars/producer/director, entertain, Hollywood/USA/California,
international/national/local, budget, smash-hit, blockbuster, television, videotape, rental

store
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® food —> delicious, rice/potato, curry/soup, dessert, cooking, meal
(breakfast, lunch, brunch, dinner, snack), water/juice, egg, fish/meat, salt/pepper,
recipe, ingredients, kitchen

® computer —> floppy disk, chips, software, hardware, Microsoft Words, bites,
expensive, Bill Gates, the Internet

® {ove — woman/man, husband/wife, couple, rose, happiness/sadness,

® car —> Japanese/European, metal, fast, elegant, expensive, exhaust pipe,

vanupiiilumailafiFandt n1sdugnieessodnans (Semantic mapping) lanfideeaey

GavanuAnfidanlaeiuaAniiuduinuig wu lWnanafifigniauuuiiesiie]

B narian’ it :
o* In a veterinarian’'s waiting room:
"Be back in 5 minutes, Sit! Stay!"
issinazdsliigiadsuazegians fafnandl “Sitt Stay!” amssiuiefizeliidrvednd

¥ 1
e o

<4 [~3 ‘J o« [ i dldl ar A " . . "
PAENUNLANZTE V?@I@Lﬂu"] Uszipendpaunnegaznauun  amdanlasiupme “veterinarians
. e d a4 asea & vy o v o
nu “Sit! Stay!” AUNAIY naw b lany ﬂg@w%luaLmuuanmmﬁn@uimnumm

“veterinary” “veterinarians” “vet” 901N UAIN “pets” “dogs” “cats” “children” s

\J .
*%* On maternity room door:
"Push, Push, Push."
4 o v o ' “ " dll g a o« & o ‘:]’ o o .dl
wenunaluiaspaeninarldndt push” e limisdassrinlsnaen AflmssiuAidsng
4 . = t4 o 19 ol S
vulseadenaan (maternity room) Avanliaw “wan” Talld “fs
lanFesunndiudileg (doctor-patient interactions) iluGewmaniifinisigeluensine 16
T < L2 = (R al s ]
agneryaan Deuddnursiazlidesianszanndn @y
& .
**  Doctor, Doctor I think I'm a bell?
Take these and if it doesn't help give me a ring!
dulaelUvunndinszinanAnddoeadunsshaiesysls unndlden (“Take these
(medicine/pills)") uazuanly “give me a ring” #4397 wtladn Iinsdwsiliun usiAngn

N1 4 S S R 4 « X
ring” # amnsallanleariuAndn “bell” 18 As To ring the bell Tauuneda naAnsyAY
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X, . o ' o 9 © < <2 v o ] )
UANAINU @1U3U To ring a bell FaLLaI WWIV@WM?@?Z@ﬂiﬂL@@uj 11 That old picture

£ % =

on her desk rings a bell. Wusy gEauasazisiaedn “give me a ring” lallduiladn “1on

LUIUNN DD U]

$* Doctor, Doctor, | feel like a pack of cards.
'l deal with you later.

fduaeluanrunisniilidndamudulnniied o unnddelaifinavizedaliiiasinetnsls

Aanadn "Il deal with you later” Failudruaunaziadn “azdnn1sAuAiugs” wrA19d7

U

“deal” anaaznnlisAnnanisuan i lgsae

6. ldlangauFasdruau (dioms) Aunududnizemisiingaeudniiazsiadl

Souldiithe maniluadenguatilildulansein inldoinfazienainuiunls

b

e

Fruaufinnaeudiuinas [t dun
1. Don'tpullmyleq. (= ABLEW)
2. Hey, that's real cool! (= 133334)
3. Joejust gotfired. (= gﬂld@@ﬂ)
4. These people are nuts. (= Uszan Lamﬁfﬂdﬂ)

5. Dale likes to leave everything up in the air. (= lfndula ldnnazlsadly)

6. Auntie Patsy kicked the bucket last night at eleven. (= R1¢ ReTam)

Fatin9lanN 108 ADWETAIAIUIL 11
X Help keep the kitchen clean—eat out.
Unfdsazinliesnitazein isassesinniiuazeainane’ viefulsenuliliGase

1Y .:f % o b 1
wrlaniiaue e fulszniuuentinu (“eat out”)! LN

X My student who did not speak much English wanted to impress me one
day. She had to walk past me while | was talking to someone. She said, "Excuse
me, can | pass away?"

Sesililudesiiornanisliluiausmuuniede wainFEwanAuuAg InBuuasie

v = - e e Y = .
woauryn UnEouluEedl ineudd Arvidaesld fe “pass away” uiladn “ane”
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A demon joke
What do demons have on holiday?
A devil of a time!

412U “a devil of a time” MNIETY “AUNTULLLAALUILS"

** The next time you're feeling down, remember... if the world didn't suck,
we'd all fall off.
p a X , " e — o 4 9 < % &
Woanauelagely (“feeling down” = Fanvedian) Wnllaeuliisszananadn drlanil
L suck wnfinsazugarassantulluaoniAuds A0 “suck” faBeAnunINg ANMNNE
usniiupoiunneiiugiu Ae e’ doupninuefiges Ae cuduin” Wuailddes
qaniwin
lusiadedes idioms # 19181%azyadaTes metaphors wiegUdnwnl Tawunaia

aod A a4 s 4 So o 4o -

nafBauiisudamieinduindeiis na1ade nsfiaAwilsdanuunnafies Tnanns

<l v v o 4ﬁl 1 <4 1 ] | % < ' QI
Whrusudan nisldandentlos 1y gnAesislasesiowl udu viielreanizediad

P v v A aa A caa o o ialaa 10 \ ,
rmmm‘l‘n@m@uumm@mmmmmmmmmnumluumm VI The moon smiles at
o 6’: d‘ 1 “ @ & " | k% o o 1

earth. (= wezdunsgaWlan unwiazuendt “assdumianaeiunin”) s vie setig

Useleadiisnasaswumiulduinninludanlssandu wu

® The conference attracts international interest. (= ?N@m)
® September 1997 saw the release of a new CD.... (= Lﬂu‘ﬂﬁl,ﬁu)
® Democracy was born today. (= \A)

] 1 [ ¥
Fanpan  dsrsuanidudeluidamiais  whiienn lEn e i Tasganunniy  wiasldsn

)
ey 3 = a a

n3e I uATidan n1slEn A metaphorical wuLi) HWATIE1 299NN TENRAININ W

' '
a = ° o = ¢ﬂ|

ansaziduRenendming Gouszdunane adqalafimy (§nfiazgaalfidqlaces

metaphors {1

1091997704ARR 2 (31NT1 personification Yia yAaugIu
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°Q Why did the snowman call his dog Frost?

Because frost bites!

o A o 23 a | = o g “ " “,0/ +4 & 4 A io’ k%
AIDNTHAR ‘Vl’]lN[ﬂﬂWTﬁNZW\?L?ﬂﬂﬂﬂﬂ“ﬂ@\u‘lﬂ’ﬂ Frost” (= "W1ANIN") AIABLAD UIANY

3 q

;3
¥ o By ol !

wieTinm e duRa3 A9 “bites” & N1ANAIWIUIN “frostbite” RT1mawIiugaLd Tauune
=4 till ) 1 : =] =4 ;’ v [~y £ [+3 s dl
D9 NTRTNNNELN9E91 Kt T9Ne viTatawin WAL lRUUIANIN INIIZeINIANLINEA N

Tanilidlu metaphor wg1241 frost 39lURTIR A181509191N19209R9NTIR Aane s

o

7. ldlan@auFasnsaznan (spelling) nisaznaalignsieadiudsdindny as

2 a ;7

anaazEusumay delanainreeFeulutios duasiillganuaynawiuuazmaan (usng

© o avye o 5 | a4 o : o
ﬂ@ﬁ‘?t’lﬁ@ﬂ’mqiﬁaL?EJLL@‘U@’]H) mgmm:hmmqmummmuwmmmnm UAUATINAIN

axnafin Az liiaauusulan aan- videligniwdn

Fniiaznmgn Fwiiaznaie’
® Angel ® Angle

® Ask ® Ark

® F[cel ® fei

® Public ® Pubic

® \Warm ® ‘Worm

BnAdasaauBainisaznasianssaluil

X Guy goes to the gates of heaven where he meets St. Peter. St. Peter says
to him, "God has looked at your book of life and you are welcome in heaven under one

condition.” The man says, "What's that?"

St. Peter says, "You must spell the word 'Love'." So he does and he is let in to
heaven. As he gets in, St. Peter's beeper goes off. He tells the man to watch the gate

until_he returns, and reminds him that he must ask whoever comes to spell the word.

11satedldaindszaunsnimsasusesideo
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Next thing you know, his wife shows up at the gate and he asks her what she is doing

there.

She says that on the way home from the funeral, there was an accident and
she died. The husband says, "All right, but you do have to spell one word first

before you come in to heaven.”

She asks, "What's that?"

He says, "

pganaaridBuunesaznafifidoudrsen dnaesaiudn enaazsantudien iy
“Czechoslovakia” #ufld Tulanfest afliléfnnssenase liesnldnssendnanly
an3afdan Awndelinssenaznafnfianudladn wearaznalilduy  wnuiazdudio
“Love”

< Menu Mishaps

From Menus.com and its partner, RestaurantRow.com, a list of errors found

while proofreading menus:

% Soup of the dog (“Tuv8gT" ﬁgﬂﬁ@ "soup of the day” = Gguﬁmmmd"u‘ﬁ)

% Served on a warm nun (BSWLLUNTG ﬁgﬂﬁ’a “warm bun” = @FWUN
auntlegu )

% Kindly beans (2187 fignie "Kidney beans” = faunsfiginanilewls)

e Dark meat of chicken—two things and two legs mm‘;ﬁmmmm%mm ﬁgﬂ
A® two thighs... = PN AR AT I a80)

% Pork with geek and garlic (ﬂu‘ﬁl‘ii’uﬁ@ ﬁgﬂﬁfa leek = FUNTZNBIN)

¢ Kids' menu (served to chicken under 12) (ﬁﬂvﬁ?ﬂﬁmﬂﬁﬁﬂdﬂ 12 ‘ﬁlgﬂﬁ@

served to children... = &1M5ULHNBEAINGT 12)

* Cork chops (\ie#ian@in? fignAa pork chops = WHAIN)
(Reader’s Digest, August 2001)

t;/d 3/ 1 o ¥ | ‘ﬂl as 49;/ %
PHRBTUITUNTBUNWI BN ‘Vl’ﬂ,‘ﬁmﬁLU‘L&L‘J‘@Q@@WIJU‘UM?JUI@
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8. ldlanaauliaIn1s8419ANTaInEaInge  T9neq uduEesnd1Atynin

vy %

wezasnn g Guudnlaraaniaiin A lun il na:mumm?wﬁﬂummﬁmqwﬁ

kY

¢
o

wan< Uszanns 10 nszuaunie widedifGaulnelusziuihunatsaisac loun

8.1 Compounding ¥3anisaieAlaannstszanavilevizediuaesavils iy

'
= o = =l | =

ANAUTVTREIUIeIBNAMIN 1TUW “day” + “dream” nanenili “daydream” iilusi 18N

A S P )
PASIINLLTRIUNNIN LDU

** What animal keeps the best time?

A watchdog

o

dnAsnenaldiangafie a watchdog nzilugriafifiuifing (§ufie3e “a watchdog”

q

o

< dld i ‘dl ! 2 : ‘" ” i 1 M
ﬂ@@u‘BWNﬁH’WILEJ’WL’]ﬁ‘EIWN) A3NAIIAIUNIAIN “watch” AL dog

*®* What does Father Christmas suffer from if he gets stuck in a chimney?

Santa Claustrophobia!

14 |
o

A1ilNNAN “Santa Claus” iU “Claustrophobia” Audsudadn anisndanisagluiiuay

v
=

sty Father Christmas 38 Santa Claus a1aaziiannisiimsizinelulaasin (naias

@ o

unluwsiaziing iatenresedtysn ldaniidsswgRsam)

'
' < °

8.2 Acronyms uran1saiealudlaentsldsiage Tawrannisingnessn
usn209A16197 lwaRnnsanriu 1 Liberal Arts axnanaily “LA” vise Board of Investment
Wl “BOI” w$a North Atlantic Treaty Organization 1w “NATO” 1fusu 18n# MasuEeeil

i

** Seen on a bulletin board in our subdivision: “All those who left their
umbrellas at church, please claim from GOD.” Next to the word “GOD” was written:
“(Guard on duty).”

(Reader’s Digest, May 1998)

fndianlluluadtife “GOD” Tetian1ain “Guard on duty” (aulszannng) defaday i

A1 “God” Muad1 WIzldn WUNAURASNEIFANLANAAATIEINY WARIMTLALLNYAL

[__DQ

ANRATHBIIN Lﬂumsquﬁum@m
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8.3 Borrowing ¥ennsiiuAIananammii %qimmmnmmﬁmqm:ﬁm
anmmdfues war awh @hisildeindnluedafiunanneaBiuuasianiuso)
fetnalanieail 1y

X pizza parlor in Little Rock, Arkansas, is named "Pizza D'Action.”

X cafeteria-style deli in Atlanta is known as "Ontrays."

¢ There's a Mexican restaurant in Gillette, Wyoming, called "Aunt
Chiladas.”

$* A restaurant at the John F. Kennedy Space Center in Florida is called
"The Lunchpad.”

("Food for Thought" Reader's Digest, March 1994)

arusiaedeusniuies Borrowing ddusnatinagaiineiluées Compounding uaznisde

o °

WRE 199R2IUAN A2ENaKIN 1AM “Pizza D'Action” T4N1R NNl FLAR (81190 “Tdn

v |
o '

snTee”) wiladn FugnaRadifdsvTeiuanedsviny  Faunnzanniudeiueunsany
Aoutlunn Faednefiaes TAN91 “Ontrays” @emdnaiuAInNI=dTAa “Entrées” fAu
awdfunuiele amnsaunanluilendninndmieany tagenzluiuemmg uazau
[ % | j & (=1 d‘ = &5 U
ganguazvineie avnsdszinmidedndanuwdn Ndsszudsermsdszinndaiuazenmns
aquuantunisiudssniuemsiidunienis  yananegismaznaildnimdinnulnense
wazanaaziladn Afiegunniadingse  (“On (the) trays”) Faaeinafigany HA19 “Aunt
Chiladas” 3udeadnanuaisaundedndiuluuuils Aa Enchiladas AINEIYRATA
1895AnTaiue slagin1niduAn (puns) Ae “Aunt” fu “En” #1971 “Aunt Chiladas”
goinliauiullduuaulaesindraunauasssaes  wmsmnluandvioes s
' 1 ! o ' M o " . = 1'% [
aeeanvineidunistderanseudneandn “lunch” fu “pad” wazidaellasnandesiy

compound noun 91 “launch pad” ¥38 “launching pad” TIUNLD FIUAILIUBINA

9. ldl8ndragauaasmlszinnsne g Awviinaila (technical terms) WA

L% [~3 o . 12 olf o = v
FLAUAMNLITUNIINITURIAT (language registers) Taevinlyl Anwsflunwaudie uda

@ o=

IEduandszinn Aa Awianulunisaunundszeandu (everyday words) Awsiagnnas

12191819923914394 British English 8% American English i lu#ne
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o &

(academic words) LAZAWT RN ZN1UTBN ATIA (technical words) L31ENAZWUANA

' |
=l

Uszunnusnun?ige (high-frequency words) IagiannzluiEesinszandu 1918z wudny
Uszinniaeaiasad wazdszinnianuazwutieauin (low-frequency words) anidslunsel

= @ v = - v o T B
‘v1mLﬂugmmmaﬂummwwum LATABNDTUNTRLITHWNEINULTAEIUUARDALINN

o L& =)

a) dwiimnulunisaununilszandu (everyday words) anifunguiidEeuly

a

srAuuguuanan Avsaziuarilunmmauazideuls Awantidnazdsngludoddnd

(word lists) uazlunawiynsnludy dwiudideu” InuSenda “Defining Vocabulary” 1y

“ [T (TR LTS

an uann uthen uhen nshen uit themn ugon ueatn uglve yeSn “p|ease doorn nmothern

TS " ow "o

“hair” “big” “long” “very” “on” “by” “for" “there” “down” LU

'
0 =lya o

b) AW/HTN19 (academic words) (UM FEUIzAUNANUALES Itlanz

U

WnAnen aznudinlumidenns FlanTgaunnsdn Wi “aspect” “describe” “consider”

“focus” ‘“prove” “however” “obviously” “implications” "perspectives” “strategies”

“involve” “emphasize” “accurate” “effects” “pattern” “relatively” “similarly” “paradigm”
“therefore” (fuFu
ar o = a s S| 4 dlizd o
c) AnilannzneuTemAla (technical words) (JUAMEITEUITUANIZLNS

DEIIATWY ‘llvwL@qu‘lu[ﬁ’mLfaww:mw?mwmﬁmmﬂumm%wﬁﬂ Tuanan
WANEANARTH FUUATNUAIAING1Y WU “pneumopexy” “fibrosarcoma’  “membrane”
“rachicentesis” luaanisipiiazdiAnids “RNA" “iron(ii) chloride” “azeotropic distillation”
“ketones” TWINNITLTUIIGINABIRAAL LAY “resale” “CEQ” “margin rate” “trust”
aqmmgumamm:wuﬁwdﬁ “extrajudicial” “interpellation” “usufructuary” “alimony” Way
luan1sauRTaz AN “allegro molto” “cadenza” “fortissimo” “sonata” “fugue” AN
mm‘ﬁéﬁwi&m%lﬂlﬁﬁLﬂu@:ﬁmiiu@n@ﬂn@zﬁiﬂu@giumm&uq
TudassyFuanuiflumnanisrassn (language register) ﬂgm%zﬁmﬁwmm

vy wuligFousesenafidunieniseanainaniilsi(den) Wunnenig

PgiFeasTnd 3 wih 83
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N4 114 SUlseniu 4911w
v b2 = d” = o
AU V19N LN R

12 WHN

o 22D

8917 Wo9g21 Wevdou

PNUNITUNIANNEZRA NI9199 TNNT

I

I ZJ/ = al o d‘ | (=1
wasa N AgAs g Tau BouauAnluniansuas il uniemas lunim

Y

BN LTU
Formal words Informal words
{or not-so-formal words)

1. Consume 1. Eat, tuck in (BE'""), chow down
(AE), gobble up (AE)

2. Obese, overweight 2. Fat, heavy, tubby (AE), pudgy
(AE)

3. Canine 3. Dog

4. lLavatory, restroom 4. Toilet, bathroom, men’s/ladies’
room, loo (BE), john (AE)

5. Janitor 5. Rag man (AE)

6. Confer, bestow, distribute | 6. Give, dole out (BE), dish out (AE)

7. Acquire, obtain, receive 7. Get, bring, fetch (BE), grab (AE)

8. Sleep 8. Take a siesta, snooze (AE), hit the
hay (AE), catch some Zs (AE)

Qs ] 2 4‘ b lﬂ, o ] Qs & = as [=1 i 2 U
AeteldniiliaeuiesAidszinnsing Awinaila uazsrduasfiuniainisaesdn Tun
** Two atoms are walking down the street when they accidentally bump into
each other.

“I'm really sorry!” the first atom exclaims. “"Are you all right?”

14 , . \ o o o 1 P .Y
BE €911470 British English uay AE £/837470 American English #unma1 Aiunsaniisntananildag unaaiun iimingu
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“Actually, no,” the second atom replies. “I lost an electron.”

"Are you sure?”

“I'm positive!”

(Reader’s Digest, Nov. 2002)
BEnilubesddnarenassduineldoutu sligudedidnasen uwazfianuduladmay
) o " :// 5| o all 2 d‘ = G v yva N
37 “I'm positive!” Heapaluduauiidinaaniw i uGedidnaseu azanaaz i Eowby

A3 faralull (TnedingarAndinaumiseen)

Formal word Informal word
1. Hit, crash 1. Bumpinto
2. Positive, certain 2. Sure
3. Exclaim 3. Blurt/cry out
4. Replies 4. Answers

"Winnie The ?72?"

It was the first day after Christmas vacation in a third grade class. The teacher told
the class that each student could tell the class one thing they got for Christmas. So,
the teacher calls on a girl to come up to the front of the class and tell everyone one

thing she got.
"My daddy got me a Bow-Wow," she said.

The teacher tells the class that they are old enough to know the correct words for
things without using nicknames. The teacher tells the girl to try again. The girl thinks

real hard.

"My dad got me a dog," she said.
She sat down and a boy got up and said,

‘I got a choo-choo!”

The teacher scolded him and told him to try again. The boy thought hard and said,

"I got an electric train!!”
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That boy sits down and a really shy kid gets up and sadly says,

‘I got a book"

The teacher feels bad for the kid and she asks,

"What was the title of the book??"

The boy thinks very hard. The class waits as the boy is thinking. Finally, the boys face

brightened and he said,

"Winnie The Sh*t!!"

k4 ! v ] ( [
IRntfluGengiu o. 3 ineneuarasuliinGuuldaimunzannaiyaiiaewdoynld

Sulwiusadung wiannnsaldasuesszauauidunianisaesin wreafigunld e

= [ o =3 9 ' = di o !
L‘Lﬁmum&mnummmmn a3 suaveaasdlss laaillugessinang

Formal word/word used mainly

by adults

Informal word/word used mainly

by children

1. A dog/canine

1. A bow-bow

2. Afrain

2. A choo-choo

3. Tourinate/pee

3. Peepee

4. To defecate/excrete

4. Poo poo, pooh, poop

5. Grandmother

5. Granny, gramma

6. Father 6. Dad, papa
7. Mother 7. Mama
8. Children 8. Kids
9. Received/obtained 9. Got
10. Difficult 10. Hard

11.  Very (shy)

11. Really (shy)

12, Finally 12, Lastly
13. Stands up/arises 13. Getsup
14.  Sympathizes 14. Feels bad
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v il
= o

G v v & di/ v @ A = a = o= I L
wrapgaaar Iy Feuaeietaldniluan et nnisAauuuiningiansal (critical

thinking)

U L3 2/ eV L4 s P 4

WURIAUANNTANA2BAILaIlN lUULNg?

agannsnaziiniintiaseuldanuatouvas unaslug Ae

By ¢ & =l L ' 2/ (% dl :\'
1. AURBTIUA AZUNINUNEY ﬁ’)lfﬂ\i’]ﬂLL@::F]’E)WIJN‘L]?:%&I@V]@@ AZAITLTHANN
. = o = a v oA v Y Wy o+ aa '

search engines “INL‘IJEEIUL@N@N’?@L?Nﬁ]u%‘ﬂﬁﬂiuﬂ’]i‘ﬂuﬂ’ﬂiﬁ@ﬂ’]\i@ﬂd 13\1')’1
CEALIRT, yahoo.com google.com U8y altavista.com Wie website +Tu
thehumorarchives.com netfunny.com joke.com cybercheeze.com workjoke.com
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Error Types Numbers of Errors Percentage
I, Grammatical Errors
1. Errorin the use of agreement 141 16.34
2. Errorin the use of prepositions 115 13.33
3. Errorin the use of determiners 94 10.89
4. Error in the use of tenses 74 8.58
5. Errorin the use of verbs 68 7.88
6. Errorin the use of nouns 59 6.84
7. Errorin the use of possessives 32 3.70
8. Errorin the use of pronouns 10 1.16
9. Errorin the use of adjectives 8 0.93
(Total number of grammatical errors) (601) (69.65)
[I.  Syntactic Errors
1. Incomplete sentence structures 58 6.72
2. Punctuation 33 3.82
3. Compound sentences 23 2.67
4. Word order 21 2.43
5. The use of contraction form 14 1.62
6. Complex sentences 7 0.81
7. The use of “there” structure 6 0.70
8. Voice 5 0.58
9. Run-on sentences 4 0.46
10. Comparison 2 0.23
(Total number of syntactic errors) (173) (20.04)
l1l. Lexical Errors
1. Spelling 70 8.11
2. Literal translation from Thai (L1) to 5 0.58
English (L2)
3. Using general lexical items 9 1.04
4. Overgeneralization of the use of one 5 0.58
translation equivalent
(Total number of lexical errors) (89) (10.31)
Total 863 100
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1. defawanasiulaengnl 5 dusuusn@a 1) error in the use of agreement
(16.34%) 2) error in the use of prepositions (13.33%) 3) error in the use of determiners
(10.89%) 4) error in the use of tenses (8.58%) WWaz 5) error in the use of adverbs
(7.88%)

2. dafiawanasulaseaiedszlon 5 dusuusn As 1) incomplete sentence
structure (6.72%) 2) punctuation (3.82%) 3)compound sentences (2.67%) 4) word
order (2.43%) wax 5) the use of contraction form (1.62%)

3 demanalad s AL 4 TiaRe 1) spelling (8.11%) 2) using
general lexical items (1.04%) 3) literal translation from Thai (L1) to English (L2) (0.58%)
Waz 4) overgeneralization of the use of one translation equivalent (0.58%)

12 Usznnaesdefanarauszaissasdafanaafinylunis@euieanny

@ I = [ d”
LUUBRATE HTNEURTIBREANIL
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A1519N 2

ALk

eI AN ANAIALAZINATRIT AN A ATINL TN T8 1T A UL

Error Types Numbers of Errors Percentage
I, Grammatical Errors
1. Errorin the use of tenses 206 18.34
2. Errorin the use of determiners 126 11.22
3. Errorin the use of prepositions 122 10.86
4. Error in the use of nouns 72 6.41
5. Errorin the use of verbs 43 3.83
6. Errorin the use of agreement 36 3.21
7. Errorin the use of adjectives 12 1.07
8. Errorin the use of pronouns 26 2.32
9. Errorin the use of possessives 29 2.58
10. Errorin the use of adverbs 0 0.53
(Total number of grammatical errors) (678) (60.37%)
Il.  Syntactic Errors
1. The use of contraction form 81 7.21
2. Incomplete sentence structure 65 579
3. Compound sentences 17 1.51
4. Word order 16 1.43
5. Punctuation 14 1.25
6. Redundancy 13 1.16
7. Complex sentences 1 0.98
8. Voice 8 0.71
9. The use of "there” structure 6 0.53
10. Parallel structure 4 0.36
11. Run-on sentences 4 0.36
(Total number of syntactic errors) (239) (21.29)
1l Lexical Errors
1. Literal translation from Thai (L1) to 82 7.30
English (L2)
2. Spelling 59 525
3. Overgeneralization of the use of one 32 2.85
translation equivalent
4. Capitalization 25 2.23
5. Using general lexical items 6 0.53
6. Divergences 2 0.18
(Total number of lexical errors) (206) (18.34)
Total 1,123 100

ANANTNN 2 aziulfdnannnindguEeesanNuuUBassTs nudetianansdia 3
dszinm Inadefianatadnulagnsnitiuwuniniigailududui 1 (60.37%) daudatinnain
snulaseasist ety aiununi N udusun 2 (21.29%) waz TaRANAIAGIMATANTITLNL

wnudusugavine (18.34%)
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ANNFUTNATEITRRANAIA 5 SUAULINIAITRRANATALAR IS INNTTIL AZIB A
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1. dafanwatasdulaannsal 5 dusuusnda 1) error in the use of tenses (18.34%)
2) error in the use of determiners (11.22%) 3) error in the use of prepositions (10.86%)
4) error in the use of nouns (6.41%) W&z 5) error in the use of verbs (3.83%)

2. dedanarasulaseairesclun 5 duduusn As 1) The use of contraction
form (7.21%) 2) incomplete sentence structure (5.79%) 3) compound sentences
(1.51%) 4) word order (1.43%) W@z 5) punctuation (1.25%)

3. deRananadnustAwiunuies 6 1nAe 1) literal translation from Thai (L1)
to English (L2) (7.30%) 2) Spelling (5.25%) 3) overgeneralization of the use of one
translation equivalent (2.85%) 4) capitalization (2.23%) 5) using general lexical items
(0.53%) wax 6) divergences (0.18%)

naalawagl wansdouansliiiuindaianansiulasansnl Anuelunisdon
FHapUIULTILE Wt deuBeeanuuunBassAe 1) tenses  2) prepositons
3) determiners WAz 4) verbs

Fwndenanaradnulasaiiasslon Fnuidluns@ouGoenanuiasin e
1) the use of contraction form 2} incomplete sentence structure 3) compound
sentences 4) word order LLa% 5) punctuation

¥y A &

TaRanatasuA1AnY Anulunisdaudeeanuyieaessiinne 1) speling 2) literal
translation from Thai (L1) to English (L2) 3) overgeneralization of the use of one

translation equivalent ay 4) using general lexical items

LY td‘ = = «;’ e =
2. @’]LVIB‘]?Jﬂ\‘i‘ﬂ@NE'TW@’WﬂVIWUIHﬂ']?L‘I}EJuL?ENﬂQ’WNLL‘U‘U‘HLL“LAZ LLASNNTIIEULTEIAITN

= = a8 o A
LUUBATE HIHATIRUALIY
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M990 3 awnresdeiianarafinulums@aufennuuuuTune wasnadeuio

ANNNULLRATY
Numbers of Percentage Numbers of
Causes of Errors Errorsin Errors in Percentage
Guided Writing Free Writing
1. Mother tongue interference 731 28.12 818 26.04
2. Overgeneralization 93 3.58 70 2.23
3. Ignorance of rule restriction 797 30.65 970 30.88
4. Incomplete application of 797 30.65 970 30.88
rules
5. False concepts 109 4.19 217 ©.91
hypothesized 73 2.81 96 3.06
6. Carelessness
Total 2,600 100 3,141 100

A1519h 3 wasslfdiudanudnanvguesdatianainne 6 avwvglunisdey

=

9 ¥ v
FEeANLLLTLLY LarnIndsuBeaaNIuLdasy daufunisdauiagaasiiniu

¥ a

datianarainurniudususnAa 1) ignorance of rule restriction Wax 2) incomplete

application of rule @MWAAUALABIABD mother tongue interference @wRTadalANaA

1
= ar

inududusuainfe false concepts hypothesized @MugU8stalANAIAGUAUNARS

overgeneralization uaraunTIesdatianaadufiugavinume carelessness

-9
n1sanysiana
e L Ea o4 - v Caqy A X
EJ@ﬂ’]ﬁ"ﬁHW?QUN‘]_J?ZLQNV]N’]@UEL@VI@NﬂQﬁ‘imﬁ'Uﬂ’]ﬁ‘ﬂﬂq’]ﬂQi’J W N AU
dl dl N~ 1 o £ CS‘ [~ o o a o i’/ gdﬂ/
AT NN 1T LAZANT NN 2 LL{Nm\‘ﬂmum’mmﬂﬂw’mLﬂuwmwlummwmmmm

t
= | as

fAanannya 3 Uszinnlneszinnaasdatinnaisinwuuinigailususuisnine TaRanane

q

% L v a kg v [=1 o o/ d‘ IS 4
Wmmulf;mmm Jatianannnulaseaivlszlaanududusunans wazdatanatInsl

Adwinuliudusugavineg  wazileatsanaasi@saiaoivatsaesdetianaiannuly

3 a

9 3 < 2 1% rdl g‘/ = =
TaRANAIALAATUTZLAY f-u:muimm@mmwmmmﬂqmnsmmwumlummﬂuwmmm
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WLUTUUY LaznTeuEueanuuLUUdasyAe 1) tenses  2) prepositions 3) determiners

o

d’ = ¥
WAy 4) verbs "’ﬁ\‘i@’]ll’?ﬁ‘ﬂ@.ﬂﬂﬁimﬂiﬂ N

ge b

£=Y d’ Qs i <G| Qs r

IREANANANEINY tenses NWUNHANNITOUL9aaNT 2 ﬂﬂ‘l‘_‘mAtbl‘Mﬂ&l’] Aa 1) N9

14 tense Wa (the use of wrong tenses) Waz 2) m?ﬁﬂugmmmmd tense Na (the incorrect
YA e A o S y a ¥y oo

form of tenses) muwmwrawmwmmwwummmgmmmnumﬂm tense WAUUABRNWAIRY
finazld present simpie tense uny past simple tense agjlane Tananisiaeludlszifuil

4 o o as . df 2 o A ar & i’/ dd’

ARAANBINLNIUIALURY  Srinon (1999: 17) FaleninaduiinAnsguwtin 1 999

HUNHNNINTINGAY UaTHLdTinAnE N Ineduuialifiiinsld present simple tense

4
as

1 2 ;2 1
un past simple tense ALY Meildelananaginiianaariiannnisinadsnsaony

£3
o

Auasiunsld present simple tense AadunadABAsINazld present simple tense fiu

4 ) [l '
wansainiaruluniTundues daudeiianaiafiieaiunadougluuuaes tense fa

o &Y a

tunudn waddeddaianaialunisdeugtiiuyees present simple tense wnfiga lag

wudinaziinisla verb “to be” A nzanan (main verb) ynads Seanaaziiullléidn

1 Il
o v =l v =

wadAeldfsuuuignsiasaes present tense Usenavfivanaarlidinlanisld verb to be #

De

nHRan

e

daudetipnanniiaaiyu preposition BunuIndetanaanaaiunisld preposition
=Y . L. i’/ ] [~ o o a o :1/ tg G|
e (misuse of prepositions) HugwNauazidulloymuindauiunadde elianaaziily
w1znsld prepositions  lwniwn neduaimdenguiuiiaciuuansieiy U
Arynunlveargnldluduniidnds  Tusneidywunlunimdaingeatunsaldldlumans
wun Wy Ao lunen ngsdnasldievansumds  usd on” Tunnmdsngei
anunsnldldlunaaiiun lauamisaldinevaniu wie Miessydenuulaelanndn “on”
£ dl | 3 ! 2 & dl T < o agd [ ) o . 3
wihdanuw sy doudelanaiafinusnndumesiuiae nslldldaAynum (omission of
v ;3 1
the prepositions) flaiinsznaiduaiaazlinsunglaensnizesnimdangmissiv
) o kY e © =N o 4‘ o =N [ ::’Ilo/ = o v v 1 9
nslaAynundandeanienuieal SeAnsenuantdnasingninua lfudadnaoeasld
AuAywunle
duiudaiananmifioaty determiner anuanIsIRENUIdaRaNaIAINLNANTIAA
AAa n17ldl4 article (omission of articles) 14 definite way indefinite articles WANAINET
= ' a e = 2 . ) . . dl o d’ © Lo L A
WUBN41 wadaunngld article Hm (misuse of articles) Fs@unaUANTINIWIAALBEANANS

Reafu determiner WWARe AIINUANFANIzUIINTE InaAunmdinge Hesainnim
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Inelslfinasld article 1o Tuanisi Tun1wdange A0 article il & uEe Aetiuile
wadseaatnenedunnsnisainasidefianaalunisld determiner BELAND
Fefananaifoafy verb Lu@qmﬂmmmlummmnqwuumﬂLLuwmﬂmw
W infinitive, gerund Wag modal/ auxiliary verb anﬁfm?mLmhuﬁmﬁmgiqmmm"l,uma
| 4 v
A ualdatnadaan saetradn lunnsasaafainudnnsld infinitive utloymug
Aruiunaddy nanare watastnavlila “to” sTudneAInIENaeIsa Fatmanzlunelng
Z// ° = as = = o’ % = o o 3 o o a’ d d
wuanamdananunsadauiaiulilaglifeiianlan dnthansesnass lusuzily
o o =3 as o/ | 1 1 a a [ % 9/ ¥ = “ " o v o =Y
Medanguaniundnassadeuluglianmnsodeusiaiuld fesll “to” dmihAnnFen
] ] v 1)
faaes drviudefiananaiuniu gerund BuenaaziinaInnaddaInAuiTuuglly
n1sld gerund naname  enaazanlldlddnAnanlunmdsngusalatndisesnnudoy
gerund @asnamnuuansteszudnanisldAnsen luntm nausrnimidangmuai e

v oA

i liiAsdeianainlunisldnimdannwiunaidy

v
o 14

druiudananainsiulaseadraezluatiunudn  lunna@audasainuyiaasaiio

kX
o i )

wadsaideianannfeil 1) contraction form  2) incomplete sentence structure
3) compound sentences 4) word order Wa¥ 5) punctuation TJailmuaziBamsiadl

JaRanamneany contraction form Wuwudinassusinazld contraction form T

nsdeufesariuislianaaziiainaauasfuiunisldnnswe (spoken form) Teliad

.)

=1 A ) @ ' ° = = a Ho v a o

LﬂummwlmLﬂuwmmfru,@:lmmsmmiﬂummw FIRMNANHNLALTUUNN ITNATA DA
% t 4 74 al' [~1 = =

ngmszutinaazsasliniEidunianig (formal style) Tun9 e uEeIAu

dafianatanaaiy incomplete sentence structure wiianiareas1etsylanlunimn

o o o

TnsAunmdanguazmilaniu Ae subject + verb + object/complement  WARAHAHIH
3 a | o 1 I [~1 o o ' al ::J\d o
defanarmduiu naore wedszlaafienaAinien Tauanizedredadsslaniidean

v e L o . R a e
AAWI (adjective) 1 “She ... beautiful.” Tudsrloadnuuist nalduasiaaiiacld

verb “to be” lsrlgamezlunmveiudigudwiaruisomundalszsulaviui

a’ L8 ]

Tuaneilunimgange axsiasnnd verb “to be” iniAnudn etnglsAniuniszin

nsanludsslapfinnaaziinainaaiuaziwsiaaenadsa laguie  wezunaaslulszlon

N

[ % = o
ANBTTUSIALINU WRIKEUNLY ﬂuﬂ?vtﬂﬂiﬂﬂﬂ[ﬂ@\?

o’ =

Sofanan ARy compound sentence wudtnadassinasiileyuiisadunisld

&

A1dus1U (conjunction) Tutlszlan Famnudmaisasinarhildfindusuludstlon e

) )
=

" 3] v e dl Il S e o % ¥ . "
e “and” adudefianatafinuninigs nenaddudinazld comma ununisld “and
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z °© 2 -dl o o 9 a dl
UBNITNUAUNRAN UURITRHANAIALNEIALNIT T AR UE 1 ’Luﬂa‘:'ﬂﬂﬂ@'\%:mmmﬂﬂ’mm

@

a o y o o o o < o
memwmwmmmgmmnumﬂmmmmuwmmmﬂumﬂmmﬂizimMmﬂizim

1/ % ar
LIRS

o

i 274
AARLENY (adjective) Tulszluptinonuianainuinign HellanaaziinaInAILLANGNg

° 4

1891199 NAUMNAIAUANTIUN I INBUA TN 1ENEIN0E  NEa19Ae  ANAAWT N1

Q

o

genguiuazaiiAunsenisteny lusnsilummivedu - Aandwiinazangld
MAIATWINTDIN1VEINS

¥ o = [ . o [ P d‘ L= £

Jeflananalneqiu punctuation dusudelianaiainuuinigans n1sld comma
3 3/ - Qs o dl =l 9 . [ [ % 9 = v . :// dﬁj
AULANANANATUALNABIAR NIT LD period meumuqmmﬂﬂ@mﬂ‘n quotation mark 14U
AWMANANT21TBRANAIAFINAIIBIRRUTATINANALINTITBINGIAE LAz Nsunsnda
AN Rz inoiulilfuiunisldiasasmnaassaney Taalanizeenega
Tununlne ldandusesdiasaanung comma Tuilsylan Asdanalioa@aulszloanim

o o

f9nq iU nadduiinazaziaeiarld comma lulsrluregiane

o

ANRFUTRE ANBIAAIUATANTILL  AINAFTEUETEIANUTIARITUANLIN WaIRe T

[

daRanannsall Aa 1) spelling 2) literal translation from Thai (L1) to English (L2)
3) overgeneralization of the use of one translation equivalent Wae 4) using general
) . s o = o &
lexical items FINTURTLDUAAIU
1 ¥ ¥
datanaraineiu spelling AINANTIRENLITWARSENNATE@EUATANTER Vel
azifinananaznd uarnislildlafiasviesdnadwd  anamssainaatsildiiadae
RanataieaiunIaznAA

9 =

dananansNaany literal translation from Thai (L1) to English (L2) 4afinnanasiin
:;‘ = dl =% = [ 9 o ] o dJ =] 3 0
Wnaannsinaddu@sudsslaanmsangelsalinisudavuuasient senisaanldan
:)/ ( s a o Yo dl ¥ [ d’ @ e
Wueraazllmunzaniuiun Mbideuiiduwsrsesnimliidnlapununainadse
£ ‘ﬂl 14 i g
FDIN198088NN1 L1 NAed

danana1mRLaiL overgeneralization in the use of one translation equivalent @4

v a =Y a:all o ‘:II Ao oA 4 [ & v ° ] a r-:i‘ v =
Taranaragiiniinnaaziinainnisinadde FaufArAniudainAdnin i souild 14y

v
% as

dl 1 o a 10 K 1 a o g 3 o o dj d‘
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daiananafiuniy using general lexical items TadeRanaingiisiianaaziinain
d‘ = oo A v o o rd. o ar =& o 1 < v o d‘ ar =
nshnaddaiimnuisnuandwinanis aswnlildarunsodenldifimunraniuuivnuey
o v s dy
Aaanununglfediegnsiesmiunseanislé

3 [% L) 4dl = = 22‘/ = =
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° o [

ANULLLBATZIY  KANNSIAEWLT  aungudndrAndusuusnivinliiadelanainiine

&

[

nslsiftedninaang (ignorance of rule restriction) waz n1sldnglianysal (incomplete

application of rules) enq Richards @Nmﬂu Ellis, 1995: 59) ﬂmfsf;wammwmmﬁdmmq

o -~

UL TRPIEY i”@°fmMfaaﬂgﬁmmﬁmﬁmﬁunﬂimiﬁfmgﬁiﬁﬁauﬁﬂﬂu Wl iuusuny
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o e =y v a

sanaadnaziianfeutwans  dquanvpauduigesnnelfiiadedonaiafine n1s
unengdeuaInAIELe  (mother tongue interference) 79 Hubbard wazAndy (1983:
140-142) linana 397 wnazarnisoFauinmsnsssmaldinands TuanedGauideny

unndnsnazlszay ﬂ'ﬂ&lﬁl’lﬂﬂoﬂu’miuﬂ’]?tﬁ‘ﬂuﬁx‘iumﬁ‘qtﬂ i 1@ﬂﬁﬂ?MﬂuﬂWHWLLﬂ@”L%WNW
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) ! Y A aa X a a P £ a a4
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